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PRECAUTIONS

- To ensure the safe operation of your product, be sure to follow all instructions, cautions, and warnings found
within this document. Failure to do so could cause damage to the product. Failure to do so could also void your
warranty, in which case Wacom shall have no responsibility to repair or replace the product.

- The product was designed and tested for use in normal office environments.
The use of this product in applications and environments other than a normal office environment is at the user’s
own risk.

WARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN

- Beachten Sie alle Anweisungen, Vorsichtshinweise und Warnungen in diesem Dokument, damit der sichere Betrieb
lhres Produkts gewdhrleistet ist. Die Nichtbeachtung kann zu Schdden am Produkt fihren. Bei Nichtbeachtung
erlischt méglicherweise lhr Garantieanspruch. In diesem Fall Gbernimmt Wacom keine Verantwortung fir die
Reparatur oder den Ersatz des Produkts.

- Das Produkt wurde fir den Gebrauch in normalen Bliroumgebungen entwickelt und getestet.
Der Einsatz dieses Produkts in anderen Anwendungsbereichen und Umgebungen als in normalen Biroumgebungen
erfolgt auf eigenes Risiko des Anwenders.

VOORZORGSMAATREGELEN

- Voor een veilig gebruik van het product dient u alle instructies, voorzorgsmaatregelen en waarschuwingen in dit
document te volgen. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot beschadiging van het product. Hierdoor kan ook het recht
op garantie vervallen. In dat geval is Wacom niet verplicht het product te vervangen of te repareren.

- Het product is ontworpen en getest voor gebruik in normale kantooromgevingen.
Het gebruik van dit product in andere toepassingen en omgevingen dan een normale kantooromgeving is voor risico
van de gebruiker.

PRECAUTIONS

- Pour un bon fonctionnement de votre produit, assurez-vous de suivre toutes les instructions, mises en garde et
avertissements indiqués dans ce document. Vous risqueriez d'endommager le produit dans le cas contraire.

Le non-respect de ces indications pourrait entrainer I'annulation de votre garantie. Si cela se produit, Wacom ne
sera en aucun cas tenu de réparer ou de remplacer le produit.

- Le produit a été concu et testé pour une utilisation dans un environnement de bureau normal.
L'utilisation de ce produit dans d'autres applications ou conditions que celles d'un environnement de bureau normal
est au risque seul de l'utilisateur.

PRECAUZIONI

- Per garantire un funzionamento sicuro del prodotto, seguire le istruzioni, le avvertenze e gli avvertimenti riportati
nel presente documento. In caso contrario, potrebbero verificarsi danni al prodotto. Inoltre, la garanzia perderebbe
validita e Wacom non si assume alcuna responsabilita relativa alla riparazione o sostituzione del prodotto.

- Il prodotto e stato progettato e testato per essere utilizzato in normali ambienti di ufficio.
L'utilizzo di questo prodotto in applicazioni e ambienti diversi dal normale ambiente d'ufficio & da considerarsi
a rischio dell'utente.

PRECAUCIONES

- Para garantizar el uso seguro del producto, asegurese de respetar todas las instrucciones, precauciones y
advertencias del presente documento. De lo contrario, se podrian provocar danos en el producto. Si no las respeta,
podria anularse la garantia, en cuyo caso Wacom no asumird responsabilidad alguna sobre la reparacién o
sustitucién del producto.

- El producto estd disefiado y probado para su uso en entornos de oficina habituales.
El uso de este producto en aplicaciones y entornos distintos de un entorno de oficina habitual se realizard bajo la
responsabilidad del usuario.

PRECAUCOES

- Para garantir a operacdo segura do produto, certifique-se de seguir todos os avisos, instrucdes e precaucdes
deste documento. O descumprimento dessas recomendacdes pode causar danos ao produto. O descumprimento
dessas recomendacdes também pode anular a garantia; nesse caso, a Wacom ndo se responsabilizard pelo reparo
ou substituicdo do produto.

- O produto foi desenvolvido e testado para uso em ambientes normais de escritdrio.
O uso deste produto em aplicacdes e ambientes diferentes de um ambiente normal de escritério é responsabilidade
do usudrio.
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MEPbI MPELOCTOPOXHOCTU

- [Inst 6630MacHOro UCMosb30BaHWS JaHHOrO YCTPOVICTBA PEKOMEHAYETCS CNefoBaTb BCeM VHCTRYKUMSIM, Mepam
MPEeAOCTOPOXKHOCTY 1 MPEOyNPEXAEHISIM, MPVBEAEHHbIM B HACTOSILLIEM [IOKYMeHTe. HecoGmniofgHMe aToro TpeGoBaHUs MOXXET
MPVIBECTY K MOBPEXAEHWIO MPOYKTa. TakKe 3TO MOXET MPUBECTY K aHHYNIMPOBAHWIO rapaHTyiv, B Clly4ae Yero KoMMaHwis
Wacom He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a PEMOHT 1N 3ameHy YCTPOMCTBA.

- [aHHbI NpoayKT MpeaHa3HayeH 1 NMpOTeCTMPOBaH AJ1S MCMONb30BaHKsA B 0ObIYHbIX OQUCHBIX YCIOBUSIX.
[Npy NCNONBb30BaHMM AAHHOTO YCTPOMCTBA B 00MACTHX, OT/IMYHbIX OT OObIMHOM OUCHOW Cpefpl, MONb30BaTENb IMYHO OTBEHAET
3a Hagnexallyto paboTy yCTpPoncTea.

SRODKI OSTROZNOSCI

- Aby zagwarantowaé bezpieczne korzystanie z posiadanego produktu, nalezy postepowa¢ zgodnie z

wszelkimi instrukcjami, ostrzezeniami i uwagami zawartymi w niniejszym dokumencie. Nieprzestrzeganie ich
moze spowodowac uszkodzeniem produktu. Niezastosowanie sie do tych zapiséw moze réwniez spowodowac
uniewaznienie gwarancji; w takim przypadku firma Wacom nie ponosi odpowiedzialnosci za naprawe lub wymianeg
produktu.

- Produkt zostat opracowany i przetestowany pod kqgtem uzytkowania w normalnych warunkach biurowych.
Odpowiedzialnos$¢ za korzystanie z produktu w zastosowaniach i srodowiskach innych niz standardowe srodowisko
biurowe ponosi uzytkownik.

ONLEMLER

- UrGintinGzn glvenli bir sekilde calistirilabilmesi icin bu Hizli Baslangic kilavuzunda yer alan tim talimatlari,
onlemleri ve uyarilari uygulayin. Aksi takdirde Grin zarar gdrebilir. Ayrica garantiniz gecersiz kalabilir ve bu durumda
Wacom, Grintin onarimi veya degistirilmesi konusunda hicbir sorumluluk kabul etmez.

- Urlin, normal ofis ortamlarinda kullanim icin tasarlanmis ve test edilmistir.
Bu Urdndn normal ofis ortami disindaki uygulamalarda ve ortamlarda kullanilmasi kullanicinin sorumlulugundadir.
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WARNING: Stored Energy Hazard: The arm mechanism is under tension and will move
up rapidly, on its own, as soon as attached equipment is removed. For this reason,

DO NOT remove equipment unless the arm has been moved to the highest position!
Failure to follow this instruction may result in serious personal injury and/or equipment
damage!

WARNUNG: Gefahr durch gespeicherte Energie: Der Armmechanismus steht unter
Spannung und bewegt sich von selbst schnell nach oben, sobald die angeschlossenen
Gerdte entfernt werden. Aus diesem Grund diirfen Gerdte NICHT entfernt werden,
wenn der Arm nicht in die hochste Position gebracht wurde! Die Nichtbeachtung dieser
Anleitung kann zu schweren Personen- und/oder Sachschaden fiihren!

WAARSCHUWING: Gevaarlijke energieopslag: Het armmechanisme staat onder
spanning en zal, uit zichzelf, snel omhoog bewegen, zodra de bevestigde apparatuur
verwijderd is. Beweeg daarom de apparatuur NIET, tenzij de arm naar de hoogste posi-
tie werd verplaatst! Deze instructies niet volgen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel
en/of schade aan de apparatuur!

AVERTISSEMENT! Risque d’énergie accumulée : Le mécanisme du bras est sous ten-
sion et se levera rapidement, tout seul, dés que le matériel est retiré. Pour cette raison,
NE PAS retirer votre matériel & moins que le bras n'ait été mis a la position la plus
élevée | Risque de blessure corporelle et/ou d'endommagement du matériel en cas de
non-respect de cette instruction !

AVVERTENZA: Pericolo dovuto a energia accumulata: Il meccanismo del braccio é sotto tensione e si sposta rapidamente da sé non appena
I'apparecchiatura fissata viene tolta. Pertanto, NON si deve togliere 'apparecchio, a meno che il braccio sia stato spostato sulla posizione pit
alta! La mancata osservanza di questa istruzione puo causare infortuni gravi e/o danni all'apparecchiatura!

ADVERTENCIA: Riesgo de energia almacenada: El mecanismo del brazo estd bajo tension y se moverd rapidamente hacia arriba, por si
mismo, tan pronto como se retire el equipo acoplado. Por ello, NO retire el equipo a menos que esté colocado en su posicion mds elevada. El
incumplimiento de esta instruccion puede provocar lesiones personales graves y dafiar el equipo.

ADVERTENCIA: Perigo de energia armazenada: O mecanismo de braco estd sob tensdo e sobe rapidamente sozinho, assim que o
equipamento é removido. Por esta razdo, NAO remova o equipamento a menos que o braco tenha sido movido para a posicdo mais
alta! Deixar de seguir essas instrucées pode causar danos ao equipamento e/ou ferimentos graves!

BE ZRIRIF—OBE: 7—LXAZXLICFERADMERLTED [IEEEZIRDN T EBENICRF< LB LEDDET . Z07th. MEHEZROHN
FHICT — LIE—B L OMBICBEBU LTV CORTEERTDE EXBANDEEPREDREZRINDSHDET,

FI: I LI SI%: o LIS YL @ Sloik RHE HXJ} NN HHE ME S22 Fof 227 UKt ol
o8z, 20| 212 9ixjof 7t UK &S HeholAE Eri= FHE MASHK DHIAIS! of NAS X Fow Aze oy MLt FH
a4z olofd 4+ AsLcH

BE R BRI RS, W B —BPmERAIRBAIR T, lbEm B8 GEASTE) . B, RIEFBEERBEBRIESMUE SRR
BEIFTRBHIERAIETRR, TR EMBRENASBEN/NRFEE!

: fEREERE | BYUATMRNS | FE—BMERINREHIRT , BilER L% (MEASMS ) . Bt BRFEEEBzIRSM
\AJT EIRTMRE | BERANERRA |, TRERERTENASHEN/EIRERA |

MPEOYMPEXKOEHWE: OnacHOCTb HakomneHHow aHeprum: MexaHnam KpenneHust HAXOAUTCS MOf, PacTArVBAIOLLMM HaMPSKEHVEM U MOXXET
CaMOCTOSTENLHO PACTIPSIMUATLCA BBEPX MPU CHATUM 3aKPErEHHOro Ha Hem ycTpoiicTea. Mo atoi npudrHe HE CHUMAITE yeTpoiicTso ¢
KpenneHns [0 TOro, Kak KpenneHve nepeBefeHo B BEPXHEE NMONOXXeHMe. HeBbINONHEHVE JaHHOM MHCTPYKLMW MOXKET MPUBECTU K CEPBE3HBIM
TpaBMaMm W/nnm noBpexxaeHno 060pyaoBaHns!

OSTRZEZENIE: Zagrozenie zmagazynowang energiq: Mechanizm ramienia jest naprezony i sam sie szybko poruszy natychmiast
po usunigciu dotgczonego sprzetu. Z tego powodu NIE usuwaj sprzetu, chyba ze ramig zostato przesunigte do najwyzszej pozycji!
Nieprzestrzeganie tej instrukeji moze spowodowa¢ powazne obrazenia ciata i / lub uszkodzenie sprzetu!

UYARI: Depolanmis Enerji Tehlikesi: Kol mekanizmasi gerilmis durumdadir ve takilmis olan ekipman cikarildigr an kendi kendine

hizla yukari dogru hareket edecektir. Bu nedenle, kol en ylksek konuma tasinmadigi stirece ekipmani CIKARMAYIN! Bu talimata
uyulmamasi ciddi kisisel yaralanma ve/veya ekipman hasariyla sonuclanabilir!
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WARNING: Wacom Flex Arm is only for use with Wacom Cintiq Pro 24 (DTK-2440, DTK-2441, DTH-2440 or
DTH-2441) or Wacom Cintig Pro 32 (DTH-3220 or DTH-3221) and optional Wacom Cintiq Pro Engine.

WARNING: Do not rest or place more than 2 kg (4 Ibs) additional load onto the Cintiq Pro.

WARNUNG: Wacom Flex Arm ist nur fir die Verwendung mit Wacom Cintiq Pro 24 (DTK-2440, DTK-2441,
DTH-2440 oder DTH-2441) oder Wacom Cintig Pro 32 (DTH-3220 oder DTH-3221) und optional Wacom Cintiq Pro
Engine geeignet.

WARNUNG: Belasten Sie das Cintiqg Pro nicht mit mehr als 2 kg (4 Ibs) zusatzlicher Last.

WAARSCHUWING: Wacom Flex Arm mag enkel worden gebruikt met Wacom Cintiq Pro 24 (DTK-2440, DTK-2441,
DTH-2440 of DTH-2441) of Wacom Cintiq Pro 32 (DTH-3220 of DTH-3221) en optioneel Wacom Cintiq Pro Engine.
WAARSCHUWING: Steun niet of plaats niet meer dan 2 kg (4 Ibs) belasting op de Cintiq Pro.

AVERTISSEMENT: Le Wacom Flex Arm est utilisable uniquement avec le Wacom Cintiq 24 Pro (DTK-2440, DTK-
2441, DTH-2440 ou DTH-2441) ou avec le Wacom Cintig Pro 32 (DTH-3220 ou DTH-3221) et au choix avec Le
Wacom Cintig Pro Engine

AVERTISSEMENT: Ne posez ou ne placez pas plus de 2 kg (4 Ibs) de charge supplémentaire sur le Cintiq Pro.

AVVERTENZA: Il Wacom Flex Arm & destinato esclusivamente all'utilizzo con Wacom Cintiq Pro 24 (DTK-2440,
DTK-2441, DTH-2440 o DTH-2441), oppure Wacom Cintiq Pro 32 (DTH-3220 o DTH-3221) e Wacom Cintiq Pro
Engine opzionale.

AVVERTENZA: Non poggiare o collocare un carico aggiuntivo superiore a 2 kg (4 Ib) sul Cintiq Pro.

ADVERTENCIA: El Wacom Flex Arm solo se puede usar con Wacom Cintiq Pro 24 (DTK-2440, DTK-2441, DTH-2440
o DTH-2441) o Wacom Cintiq Pro 32 (DTH-3220 o DTH-3221) y el Wacom Cintiq Pro Engine.

ADVERTENCIA: no aplique ni coloque mds de 2 kg (4 libras) de carga adicional en el Cintiq Pro.

ADVERTENCIA: O Wacom Flex Arm destina-se somente para uso com a Wacom Cintiq 24 Pro (DTK-2440, DTK-
2441, DTH-2440 ou DTH-2441) ou Wacom Cintiq Pro 32 (DTH-3220 ou DTH-3221) e Wacom Cintiq Pro Engine
opcional.

ADVERTENCIA: Néo se apoie ou coloque mais de 2 kg (& libras) de carga adicional sobre o Cintiq Pro.

Z&: Wacom Flex Arm [&, Wacom Cintiq Pro 24 TERDJ (DTK 2440,DTK 2441,DTH 2440 PDTH-2441) Tzl
Wacom Cintig Pro 32 (DTH-3220 ¥DTH-3221) &4 723>/ T. Wacom Cintiq Pro Engine EDAHERLTLIEEL,

E£&: Cintiq Pro [CI3 2 kg (4 Ibs) A EDBFZESSICHIFENTLEE L,

A1: Wacom Flex Arm2 Wacom Cintiq Pro 24 (DTK-2440, DTK-2441, DTH-2440 K= DTH-2441)LF Wacom Cintiq
Pro 32 (DTH-3220 &= DTH-3221)2t MEH AFEHQl Wacom Cintiq Pro Enginel} 71 AtE2317| 3t 2 = LT}

F1L: Cintiq Pro0f| 2 Kg (4 I+2 E) 0|42| &8 F7Lt EHE F7I6HA| OHYAIR

& Wacom Flex Arm {£MAH Wacom Cintiq Pro 24 (DTK-2440, DTK-2441, DTH-2440 3{DTH-2441) 8 Wacom
Cintiq Pro 32 (DTH-3220 3} DTH-3221) L8] ## Wacom Cintig Pro Engine,

& IERDREE 2 T (4 B BVERNN B HEESURETE Cintiq Pro L.

£ : Wacom Flex Arm {Xi&FTF Wacom Cintiq Pro 24 ( DTK-2440, DTK-2441, DTH-2440 &

DTH-2441 ) 8 Wacom Cintiq Pro 32 ( DTH-3220 8 DTH-3221 ) LA a]i%#J Wacom Cintiq Pro Engine,

L5 BEPEEY 2 2f (48 ) NEUMAERIRESE Cintiq Pro k.

MNPEOYNPEXOEHNE: KpenneHue Wacom Flex Arm MOXET aKkcnnyatmpoBaTbes Tonbko ¢ aucnnesmmn Wacom Cintiq Pro 24

(DTK-2440, DTK-2441, DTH-2440 nnn DTH-2441) nan Wacom Cintig Pro 32 (DTH-3220 v DTH-3221) 1 0onoaHUTENbHbIM
moaynem Wacom Cintig Pro Engine.

=

MNPEOYMNPEXXOEHVE: He nomelante 0ONONHATENBHYIO Harpy3Ky Maccoi 6onee 2 kr (4 dyHToB) Ha Cintig Pro.

OSTRZEZENIE: Ramie Wacom Flex Arm mozna uzywaé tylko z Wacom Cintiq Pro 24 (DTK-2440, DTK-2441, DTH-
2440 lub DTH-2441) lub Wacom Cintiq Pro 32 (DTH-3220 lub DTH-3221) i opcjonalnie Wacom Cintiq Pro Engine.

OSTRZEZENIE: Nie opieraj sig ani nie umieszczaj wigcej niz 2 kg (& funty) dodatkowego obcigzenia na Cintig Pro.

UYARI: Wacom Flex Arm yalnizca Wacom Cintiq Pro 24 (DTK-2440, DTK-2441, DTH-2440 veya DTH-2441) veya
Wacom Cintiq Pro 32 (DTH-3220 veya DTH-3221) ve opsiyonel Wacom Cintiq Pro Engine ile birlikte kullanima
yoneliktir.

UYARI: Cintiq Pro’'nun Uzerine 2 kg'dan fazla ek yik koymayin veya yerlestirmeyin.
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@ Place the Cintiq Pro face down on a towel or similar soft surface and remove plastic cover.

Platzieren Sie das Cintiq Pro mit der Oberfldche nach unten auf einem Handtuch oder einer Ghnlich
weichen Oberfldche und entfernen Sie die Kunststoffabdeckung.

Plaats de Cintig Pro met de bedrukte zijde naar beneden op een handdoek of een vergelijkbaar zacht
oppervlak en verwijder de plastic afdekking.

Placez la Cintiq Pro face vers le bas sur une serviette ou une surface souple similaire et retirez le
couvercle en plastique.

Collocare la Cintig Pro con la parte anteriore rivolta verso il basso su un asciugamano o una superficie
morbida simile e togliere la copertura di plastica.

Coloque la Cintig Pro boca abajo sobre una toalla o una superficie blanda similar y retire la cubierta de
plastico.

Coloque a Cintiq Pro virado para baixo sobre uma toalha ou superficie macia similar e retire a cobertura
de pldstico.

Cintiq Pro&E &4 )V EDRSHVALEE, TS5AFvoDH) (—EROALET.

Cintiq Pro & 9/B0| Of24S 23t elof EFROLE RAtS RE2i@ BR0| £2 ZatAE WHS WAL
(T0) # Cintiq Pro HI#A FHIMEBE MR RZRRE L, B TERE,

(50) # Cintiq Pro T8 FHEEEMBALIRKER L , B,

Ynoxute Wacom Cintiq Pro nnugeBoit CTOPOHOWM BH3 Ha MONOTEHLIE MW aHANOTUYHYHO MSATKYHO MOBEPXHOCTb M CHUMITE
MNACTUKOBYHO KPbILLKY.

Umiesci¢ ekran Wacom Cintiq Pro stronq przednig skierowang do dotu na reczniku lub podobnej migkkiej
powierzchni, a nastepnie zdjq¢ plastikowg pokrywe.

Cintiq Pro'yu asagi bakacak sekilde bir havlunun Gzerine veya benzer yumusak bir ylzeye yerlestirip
plastik kapagi cikarin.
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@ Route all required cables through the grommet holes and connect them to the Cintiq Pro.
Flhren Sie alle benétigten Kabel durch die Durchldsse und verbinden Sie sie mit dem Cintiq Pro.
@ Leid alle benodigde kabels door de doorvoergaten en sluit ze aan op de Cintiq Pro.

Acheminez tous les cdbles nécessaires a travers les trous passe-cdébles et connectez-les a la Cintig Pro.
@ Instradare tutti i cavi necessari attraverso i fori passanti e collegarli alla Cintiq Pro Engine.

@ Pase todos los cables requeridos por los orifi cios de ojal y conéctelos a la Cintiq Pro.

Passe todos os cabos necessdrios através dos olhais e conecte-os a Cintiq Pro.
WBIFTRTOT— T EIOXYSDOTRITEL. Cintiq Pro [EHLET .

2= 0 A0lE22 12| Y0 S1tAIZ! £ Cintiq Pro0fl HZgLCt

@ TEPAA R EEARREZHRRIRIL, AR EFHEREE] Cintiq Pro,

@ BRTEREERIZMZFIEI £l , KRB E&EREE! Cintiq Pro,

[MpOTSHWTE BCe HEOOXOANMbBIE Kabenn Yepes N30NMpYoLLIME BTYNKK 1 noaknto4nte nx k Cintig Pro.

Przeprowadzi¢ wszystkie wymagane kable przez otwory przelotowe i podtqczy¢ je do ekranu Cintiq Pro.

Tam gerekli kablolari gromet deliklerinden gegirin ve Cintiq Pro'ya baglayin.
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Cintig Pro Engine

If using a Wacom Cintiq Pro Engine, first install it onto the Cintig Pro. Then route all required cables
through the grommet holes and connect them to the Cintiq Pro Engine.

Wenn Sie eine Wacom Cintiq Pro Engine verwenden, muss diese zuerst auf dem Cintiq Pro
installiert werden. Fihren Sie danach alle bendtigten Kabel durch die Durchlésse und verbinden Sie sie
mit der Cintiqg Pro Engine.

Als u een Wacom Cintiq Pro Engine gebruikt, installeer deze dan eerst op de Cintiq Pro. Leid vervolgens
alle benodigde kabels door de doorvoergaten en sluit ze aan op de Cintiq Pro Engine.

Si vous utilisez un Wacom Cintiqg Pro Engine, installez-le d'abord sur la Cintiq Pro. Acheminez ensuite tous
les cdbles nécessaires a travers les trous passe-cdbles et connectez-les au Cintiq Pro Engine.

Se si utilizza il Wacom Cintiq Pro Engine, innanzitutto installarlo sulla Cintig Pro. Quindi instradare tutti i
cavi necessari attraverso i fori passanti e collegarli al Cintiq Pro Engine.

Si utiliza el Wacom Cintiq Pro Engine, primero instdlelo en la Cintiq Pro. Luego, pase todos los cables
requeridos por los orificios de ojal y conéctelos al Cintiq Pro Engine.

Se estiver usando um Cintiq Pro Engine, primeiro instale-o na Cintiq Pro. Em seguida passe todos os
cabos necessdrios através dos olhais e conecte-os ao Cintiq Pro Engine.

Wacom Cintiq Pro EngineZER I 1B Ei(E. FFCintiq ProlcA Y Ah—IL 7 —JILEZHL T RE L Z1h
S5 MEBLEITNTDT—T)L7ZEIOXYRDINISEL. Cintig Pro Enginel & LE T

Wacom Cintiq Pro Engine AL&3Hs Z20), BIX| ATIS Cintiq Prod] X[BHLITE 12 O} BE
Aolgg n2| 7Y E3AZ] ¥ Cintiq Pro Engine o1 Z2tLCt.

INEREEA Wacom Cintiq Pro Engine, 55 8 StHF HZEETE Cintiq Pro b, A%%, P E EEFERNIFEBZBRIRTL,
SR EEREER] Cintiq Pro Engine,

(5C) #SEF Wacom Cintig Pro Engine , IEESHSRZHIE Cintiq Pro £, 5 , BIEBEERNEATIRR
FL , AEBEERE Cintiq Pro Engine,

Mpn ncnonbsosaHum Moayns Wacom Cintig Pro Engine cHadana yctaHosute ero Ha Cintig Pro. 3atem npoTaHuTe Bce
HEOOXOaVMblE Kaben Yepes N3oampyroLLve BTYNKM 1 noakntodnte ux K Cintiq Pro Engine.

e
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W przypadku korzystania z modutu Wacom Cintig Pro Engine najpierw nalezy podtqczyé go do ekranu
Cintiq Pro. W dalszej kolejnosci przeprowadzi¢ wszystkie wymagane kable przez otwory przelotowe
i podtgczy¢ je do modutu Cintiq Pro Engine.

Bir Wacom Cintiqg Pro Engine kullaniyorsaniz, dnce bunu Cintig Pro'ya takin. Sonra tim gerekli kablolari
gromet deliklerinden gecirin ve Cintiq Pro Engine baglayin.
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M4 x 8mm M4 x 8mm

@ OPTIONAL: Insert stop screw to lock portrait/landscape monitor rotation.

OPTIONAL: Anbringen einer Arretierschraube, um die Quer- oder Hochformat-Drehung des Monitors zu

verhindern.

@ OPTIE: Monteer stopschroef om rotatie van de monitor in staande/liggende stand te vergrendelen.
FACULTATIF: Insérez la vis d'arrét pour verrouiller la rotation portrait/paysage du moniteur.

@ FACOLTATIVO: Inserire la vite di arresto per bloccare la rotazione verticale/orizzontale del monitor.

@ OPCIONAL: Introduzca el tornillo de retencion para bloquear la rotacion horizontal/vertical del monitor.
OPCJONALNIE: Wstaw $rube blokujgcq, aby zablokowa¢ obrét monitora pionowego / poziomego.
ATvaY: BLRVERSAN T EZ—Oft/ BOEEEDYILET,

MEf: 2LEO 2™ 7|S0] 22 B8 39 178 LIAME MZSH0] ofEs 078 AlZ + ASLICH

(T0) BT R A EARMAIE L F/ KT BB 83,

@ AIEIRE : SR LLSNIRLHIE BasAIN R/ e hies.

JONONTHATENBHO: BeTabTe CTOMOPHBIN BUHT, YTOOLI 3a6/10KMPOBaTh BPALLIEHVE BEPTUKAIBHOMO / FOPU3OHTASTIBHOrO MOHKTOPA.
OPCJONALNIE: Wt6z $rube blokujgcq, aby zablokowa¢ obrét monitora pionowego / poziomego.

iISTEGE BAGLL: Dikey / yatay monitérin dénldsind engellemek icin kilitleme vidasini takin.

9 of 38



@ Remove the cable outlet cover and close the plastic cover.

Entfernen Sie die Abdeckung des Kabelausgangs und schlieen Sie die Kunststoffabdeckung.
@ Verwijder de kabeluitvoerafdekking en sluit de afdekking.

Retirez le couvercle de la sortie de cdble et fermez le couvercle en plastique.
@ Togliere la copertura dell'uscita dei cavi e chiudere la copertura di plastica.
@ Retire la cubierta de salida de cables y cierre la cubierta de pldstico.

Retire a cobertura da tomada do cabo e feche a cobertura pldstica.

T DAV IDH—EEDAL. TSRF VI DN~ EBUET

Aol 7 EHE MAHS & S22 FIHE HSLICh

(o) MBS, & FEgE,

(s0) BTSN | & FiBhlaE,

CHUMMTE KPbILLKY KabeNbHbIX BbIBOAOB V1 3aKPOWTE MAACTUKOBYO KPbILLIKY.

Zdjq¢ pokrywe wyjs¢ kablowych i zatozy¢ plastikowq pokrywe.

Kablo cikis kapagini cikarip plastik kapagi kapatin.
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Cintiq Pro 32 §

Place the bracket and insert the screws. Use 4 screws for the Cintiq Pro 24, or 6 screws for
the Cintiq Pro 32.

Platzieren Sie die Halterung und flhren Sie die Schrauben ein. Verwenden Sie 4 Schrauben fir das Cintiq
Pro 24 oder 6 Schrauben fur das Cintiq Pro 32.

Plaats de beugel en draai de schroeven vast. Gebruik 4 schroeven voor de Cintiq Pro 24 of 6 schroeven
voor de Cintiq Pro 32.

Placez le support et insérez les vis. Utilisez 4 vis pour la Cintiq Pro 24 ou 6 vis pour la Cintiq Pro 32.

@ Collocare la staffa e inserire le viti. Utilizzare 4 viti per la Cintiq Pro 24, oppure 6 viti per la Cintiq Pro 32.

Coloque la abrazadera e inserte los tornillos. Use 4 tornillos para la Cintiq Pro 24, o 6 tornillos para la
Cintiq Pro 32.

Coloque o suporte e insira os parafusos. Use 4 parafusos para a Cintiq Pro 24 ou 6 parafusos para a
Cintiq Pro 32.

ISy EBE, 2UEELAHET, Cintig Pro 24ICIZLAED=RY, Cintiq Pro 32(C36ADRIEFERALET ,

HajZle M3t CFS LIAFE 77| €L Tk Cintig Pro 240]= 47}2| LEAFE, Cintiq Pro 320]= 6742] LIAFE AMS
sijoF srL|Ct.

(T0) MUBFERILHE A 4R, A3 4 FHRHELE Cintiq Pro 24, 3 6 BMRHELE Cintiq Pro 32,
(50) MEFRFHENRL, (£ 4 TUBLESE Cintiq Pro 24 , 5} 6 BUBLEE Cintiq Pro 32,

YCTaHOBWTE KPOHLUTENH 1 BCTaBbTE BUHTLI. Vicnonbayite 4 BuHTa ang Cintiq Pro 24 1 6 suHtoB ang Cintig Pro 32.

Umiesci¢ wspornik i $ruby. W przypadku ekranu Cintiq Pro 24 uzy¢ 4 $rub, natomiast w przypadku ekranu
Cintiq Pro 32 uzy¢ 6 s$rub.
Braketi yerlestirip vidalari takin. Cintiq Pro 24 icin 4 vida, Cintiq Pro 32 icin ise 6 vida kullanin.
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WARNING: Because mounting surface materials can vary widely, it is imperative that you make sure the
mounting surface is strong enough to handle the mounted product and equipment. (For wood-based
surfaces, thickness of 25mm (1in.) or more is recommended.)

WARNUNG: Da die Materialien der Montagefidchen sehr unterschiedlich sein kénnen, ist es unerldsslich,
dass Sie sicherstellen, dass die Montagefldche stark genug ist, um das montierte Produkt und die
Ausristung zu handhaben. (Fir Holzoberflachen wird eine Dicke von 25 mm (1 Zoll) oder mehr empfohlen.)

WAARSCHUWING: Omdat het oppervlak van bevestigingsmaterialen sterk kan variéren, is het absoluut
noodzakelijk dat u ervoor zorgt dat het montageoppervlak sterk genoeg is om het gemonteerde product
en de apparatuur te hanteren. (Voor op hout gebaseerde oppervlakken, dikte van 25 mm (1 inch) of meer
is aanbevolen.)

AVERTISSEMENT: Dans la mesure ou les matériaux de surface de montage peuvent varier
considérablement, il est impératif de s'assurer que la surface de montage est suffisamment solide pour
la manipulation du produit et de I'équipement montés. (Pour les surfaces a base de bois, une épaisseur de
25 mm ou plus est recommandée).

AVVERTENZA: Poiché i materiali che costituiscono la superficie di montaggio possono variare
ampiamento, & assolutamente indispensabile accertarsi che la superficie di montaggio sia
sufficientemente robusta da gestire il prodotto e I'apparecchiatura dopo il relativo montaggio. (Per
superfici a base di legno, si consiglia in assoluto uno spessore di 25 mm (1 pollice).

ADVERTENCIA: Dado que los materiales de la superficie de montaje pueden variar enormemente, es
imprescindible que se cerciore de que la superficie de montaje sea lo suficientemente resistente como
para sostener el equipo y el producto montados. (Para superficies de madera, se recomienda un grosor de
25 mm [1 pulg.] o mas).

ADVERTENCIA: Como os materiais da superficie de montagem podem variar amplamente, ¢ imperativo
que vocé verifique se a superficie de montagem é resistente o suficiente para suportar o produto e o
equipamento. (Para superficies de madeira recomendamos a espessura de 25mm (1 pol.) ou mais.)

B IONITEOMBIIRCICELDIENHDD T MOMIFTeREDED IR PEIROUNIRIC+3 (TR0
W2 FHEERL TLIEE V) (REBRKREAICIF.JEE 25 mm (1 1 VF) LIEDGED).

ZI: BUA oS MK RO B YU YIS CHYT & 002 HF0| MXF HRHO| HE X
RO RIS AL & S B2 S5 AMBK| BLEA| SHOlofof BHLICE (1Y 7|8k BB ZL, & 25mm

EE  HRZEREAVA A ESES, R BORARLTERE RHRE, LURERENERER R, BRAEXRE,
KEBEER 25 2K (1R HEE.)

5  ATRREMETRSMESE | ASORERRE EBERE |, LB ENTmEIRE. (WTAR
RE , #EEFEEN 25 =X (11T ) HEKX. )

MPEOYTIPEXXAEHNE: MaTtepran MOHTaXXHOM NOBEPXHOCTU MOXKET ObITb PasfnyHbIM, MOSTOMY Kavkbl pa3 npu
MOHTa>Ke KpenneHnss He06xoaMMO yo6eanUTbCS, HYTO MOBEPXHOCTb ABASETCS OOCTATOYHO MPOYHOM, YTOObI BblAEp»KaThb
Kak KpenneHue, Tak 1 yCTaHOBNEHHOE Ha HeM 0O0pyAoBaHME (MOBEPXHOCTL HA OCHOBE AepeBa A0/mKHaA METb
TONLWMHY 25 MM (1 gronm) unn 6onee).

OSTRZEZENIE: Poniewaz materiaty powierzchni montazowej moggq sie rézni¢, konieczne jest upewnienie
sig, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajgco mocna, by unies¢ zamontowany produkt i sprzet. (Dla
powierzchni drewnopochodnych, zaleca sie grubos$¢ 25 mm (1 cal) lub wigce;j.

UYARI: Montaj ylzeyi materyalleri bUylk 6lctide cesitlilik gosterebileceginden, montaj ylzeyinin

monte edilen Grinl ve ekipmani tasiyabilecek kadar gicld oldugundan emin olmaniz sarttir. (Ahsap
tabanli ylzeyler icin, 25 mm veya daha yiksek kalinlik énerilir.)
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CAUTION: DO NOT rotate the Cintiqg Pro past the rear edge of desk. Doing so will create an unstable
situation and may cause equipment damage and/or personal injury.

ACHTUNG: Drehen Sie das Cintiq Pro NICHT Uber die hintere Tischkante hinaus. Dies fUhrt zu einer
instabilen Situation und kann zu Sach- und/oder Personenschdden fihren.

@ OPGELET: Draai de Cintig Pro NIET over de achterste rand van het bureau. Als u dit wel doet, ontstaat er
een onstabiele situatie en kan dit schade aan de apparatuur en/of persoonlijk letsel veroorzaken.

ATTENTION: NE PAS faire pivoter la Cintig Pro au-deld du bord arriere du bureau. Il y a risque que la
situation soit instable et entraine des blessures corporelles et/ou des dommages a I'équipement.

ATTENZIONE: NON ruotare la Cintiq Pro oltre il bordo posteriore della scrivania. Tale operazione
determinera una situazione di instabilita e potrebbe provocare danni allapparecchiatura e/o infortuni alle
persone.

PRECAUCION: NO gire la Cintiq Pro mds alla del borde posterior del escritorio. Si lo hace, creard una
situacion de inestabilidad y eso podria provocar dafos en el equipo o lesiones fisicas.

CUIDADO: NAO gire a Cintiq Pro além da borda traseira da mesa. Assim vocé criard uma situacdo
instdvel e poderd causar danos ao equipamento e/ou ferimentos.

E:Cintiq Pro DEEG(E. FRUEEDREBMEIHEVTLREWV . CNTARARERRRICIED . MEDBIEP A SIEE
DER|(CIEBAEEEDBDET,

mjo

F9|: Cintiq ProS M&o| F|F 7HIA2[E HOIM 2|TAI7|X| OHYA|R. D= A ot 2ot &8s =gt

£0f RH| 2A0[LE 015 ABHS 0P| 4 Y LICE
@ AR FB/0H Cintiq Pro [EdiBH R FAVRIERR, B G EMAEENENR, LA sEEMERBIRIEN/HAZEE,
@ iE® : 1B20% Cintiq Pro et BHE FRIGIANG. XERIEMASENIER  FAIEERIREFIRINI/EABHE.

BHMAHWE: HE 3ABOOUTE aucnnen Cintig Pro 3a 3agHu kpaw ctona. [Mpu 3ToM KpenneHe NpuHnMaeT
HEYCTONYMBOE MOSIOXKEHME, YTO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHNIO 060PYA0BaHNS U/ TpaBme.

PRZESTROGA: NIE obracaj urzgdzenia Cintiq Pro poza tylng krawedz biurka. Takie postepowanie
prowadzi do niestabilnosci i moze spowodowacé uszkodzenie sprzetu i / lub obrazenia ciata.

DIKKAT: Cintiq Pro’yu masanin arka kenarini gececek sekilde DONDURMEYIN. Bunu yapmaniz sabit
olmayan bir durum olusturacaktir ve ekipman hasarina ve/veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.
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Latch the joint of the Cintiq Pro bracket to the matching part of the arm and secure it with the screws.

Befestigen Sie das Gelenk der Cintig-Pro-Halterung am passenden Teil des Arms und sichern Sie es mit
den Schrauben.

Vergrendel de verbinding van de Cintig Pro-beugel met het bijpassende deel van de arm en bevestig
deze met de schroeven.

Fixez l'articulation du support Cintiq Pro a la partie correspondante du bras et fixez-la & l'aide des vis.

Serrare a scatto il giunto della staffa Cintiq Pro alla corrispondente parte del braccio e fissarlo con le
viti.

Acople la articulacién de la abrazadera del Cintiq Pro a la parte correspondiente del brazo y asegurelo
con los tornillos.

Trave a junta do suporte do Cintiq Pro na parte correspondente do braco e fixe com os parafusos.
7 —LE—HTBEIICCintiq Pro TS5 vhDEESEZHIT T XRITEELE T,

Cintiq Pro 22[Zlo| Z& R E &l &8t F/I0 U = LIAIZ BT 7YSHYAL.

1 Cintiq Pro 2 ZRRVHEERIHE B FERIPLACER D, W AR EE,

& Cintiq Pro SZZRAVZALMERIFERICECER D , FARLEE,

CoeanHNTE MOHTaXKHYHKO HYacTb KpoHLUTenHa Cintiq Pro ¢ COOTBETCTBYIOLLIEN HaCTbiO KPEnNeHnst 1 3adUKCpymnTe
COEVHEHME BUHTAMMW.

Zatrzasnij potqczenie wspornika Cintiq Pro z dopasowanq czesciq ramienia i zabezpiecz je za pomocqg
Srub.

Cintiq Pro baglanti parcasinin ek yerini kolun uygun parcasina tutturun ve vidalarla saglamlastirin.

>

ONGNOIGIONOIONONONONONORONE)

WARNING: The Cintiq Pro is large. Use additional help as needed to avoid damaging the product and/or
personal injury!

WARNUNG: Das Cintiq Pro ist grof3. Arbeiten Sie nach Bedarf mit anderen Personen zusammen, um Beschddigungen
am Produkt und/oder Verletzungen zu vermeiden!

WAARSCHUWING: De Cintiq Pro is groot. Gebruik indien nodig extra hulp om beschadiging van het
product en/of persoonlijk letsel te voorkomen!

AVERTISSEMENT: La Cintiq Pro est grande. Demandez de l'aide supplémentaire au besoin pour éviter
dendommager le produit et/ou de blesser quelqu’un !

AVVERTENZA: La Cintiq Pro ha grandi dimensioni. Servirsi di assistenza aggiuntiva nella misura
necessaria a evitare danni al prodotto e/o infortuni alle persone!

ADVERTENCIA: La Cintiq Pro es grande. {Solicite ayuda si es necesario para evitar danos al producto o
lesiones personales!

ADVERTENCIA: A Cintiq Pro é grande. E necessdria ajuda extra para ndo danificar o produto e/ou sofrer
ferimentos!

ZE & Cintiq Pro [FAXEWVTT . RamDBEPCHERDT 2L T8 BEICIHU T2 AL L TERZ{T o TLIEE LY,

31 Cintiq Pro= IHYLICEL HE &0[Lt 218 oS e = A=F East ZR0 = =715 QAR
EEE godAL!
& & Cintiq Pro BRTERER, B RIRIEEMI/HASRE, BREBEFTEESHMESR,

& : Cintiq Pro {FfRFEA. NGB RA/SHARZN , THRIEFEIRGHEMASE.

MPEOYTIPEXXOEHWE: YctponcTao Cintig Pro nmeet 6onbLume rabaputbl. YToObl HE MOBPEAUTb €r0 U/ He
MONYYUTb TPaBMy, BOCMOSb3YMTECH MOMOLLIBKO BTOPOMO YenoBeka.

OSTRZEZENIE: Cintiq Pro jest duzy. Skorzystaj z dodatkowej pomocy, stosownie do potrzeb, by unikngé
uszkodzenia produktu i/lub urazu!

UYARI: Cintiq Pro genistir. Uriine hasar vermekten ve/veya kisisel yaralanmadan kaginmak icin
gerektiginde ek yardim alin!
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NOTE: Leave enough slack in cable to allow full range of motion.

CAUTION: To avoid potential to pinch cables it is important to follow the cable routing instructions in
this manual.

Failure to follow these instructions may result in equipment damage and/or personal injury!

CAUTION: Do not let the Cintiq Pro or Cintiq Pro Engine power adapter hang by its cable.

HINWEIS: Lassen Sie genug Kabelspielraum, um den vollen Bewegungsbereich abzudecken.

VORSICHT: Um das Einklemmen von Kabeln zu vermeiden, ist es wichtig, die Anweisungen zur Kabelfih-
rung in diesem Handbuch zu befolgen.

Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu Sach- und/oder Personenschaden fihren!

ACHTUNG: Lassen Sie das Netzteil des Cintiq Pro oder der Cintiq Pro Engine nicht am Kabel hdangen.

OPMERKING: Laat de kabel voldoende speling houden om een volledig bewegingsbereik mogelijk te
maken.

VOORZICHTIG: Om eventuele beknelling van de kabels te voorkomen is het belangrijk dat u de instruc-
ties van de kabeldoorvoer in deze handleiding volgt.

Het niet volgen van deze instructies kan leiden tot schade aan de apparatuur en/of persoonlijk letsel!

OPGELET: Laat de stroomadapter van de Cintiq Pro of Cintiq Pro Engine niet aan de kabel hangen..

REMARQUE : Laissez suffisamment de jeu dans le cdble pour permettre toute lamplitude des
mouvements.

ATTENTION: Pour ne pas risquer de pincer les cdbles, il est important de suivre les instructions
d'acheminement des cdbles de ce manuel.

Le non-respect de cette consigne peut entrainer des dommages matériels et/ou des blessures.

ATTENTION: Ne laissez pas I'adaptateur d'alimentation de la Cintig Pro ou du Cintiq Pro Engine pendre
par son cdble.

NOTA: Lasciare nel cavo gioco sufficiente a consentire l'intero intervallo di movimento.

ATTENZIONE: Per evitare la possibilitd di schiacciare i cavi, € importante seguire le istruzioni di
instradamento dei cavi riportate nel presente manuale.

Linosservanza di queste istruzioni potrebbe causare danni allapparecchiatura e/o infortuni alle persone!

ATTENZIONE: Non lasciare che l'adattatore di corrente della Cintiq Pro o del Cintig Pro Engine resti
appeso al suo cavo.
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NOTA: Deje suficiente holgura en los cables para permitir su rango completo de movimientos.
PRECAUCION: Para evitar la posibilidad de que se doblen los cables, es importante seguir las
instrucciones de organizacién de los cables de este manual.

En caso de no respetar estas instrucciones, jpodrian producirse dafios en el equipo o lesiones fisicas!

PRECAUCION: No permita que cuelgue el cable del adaptador de alimentacién de Cintiq Pro o del Cintiq
Pro Engine.

OBSERVACAO: Deixe uma folga suficiente no cabo para permitir a amplitude completa de movimentos.
CUIDADO: Para evitar a possibilidade de esmagamento dos cabos é importante seguir as instrucées de
passagem deles fornecidas neste manual.

Deixar de seguir essas instrucdes pode causar danos ao equipamento e/ou ferimentos!

CUIDADO: Ndo deixe o adaptador de alimentacdo do Cintiqg Pro ou Cintiq Pro Engine suspenso pelo cabo.

AR —JIVDOEAEEHEZFE I DEETNECDHEZELET .
5T —J I EROO e ZR T D1cDIC. DR Za7 VDT —T) Ib—F 4V THRRICESCENEE T,
COIERICIEDFVEEE REDBIGCEEFROT HIC DN DE NGO E T,

7E:Cintiq Pro*® Cintiq Pro EngineDEIRE 7 5 75 —ZZ D —J)VIZIFTHS NFEWVNTLIEE L,

Z=9|: Cintiq Pro EE= Cintiq Pro Engine ™2 O E{ 7} O|E0| Z2{ Y= MEfZ FX| O A| 2.

et | REERISEMEE | BRRETLUFRDER,
IR RTERGERRE | BB T AT MRS RIS RA.
BRIELIETRIE |, FIRESIERRBIREI/SARRE |

FE : 552048 Cintiq Pro 8% Cintiq Pro Engine &AL HMEARE

BT | R ERIFRBAINIE | BRIREAILR SIS,
IR AT ERESECEE | 55 ETATFMPRILS i SdEm A,
EIXLEAETRGER | ATRERIERIREIRIAFI/EA RS |

& : 152045 Cintiq Pro B{ Cintiq Pro Engine EBRIEACESIERLZM L.

MPUMEYAHVIE: OcTaBbTe 3anac ans kabensi, HTobbl yCTPONCTBO MOXHO ObIIO ABUraTh BO BCEM AMana3oHe
NepemMeLLIEHVS KpereHus.

BHVMAHWE: Bo nsbexaHns nepexxuma kabenen HeobxoammMo cobmtoaaTb MHCTRYKLMM MO NMPOKIaaKke kabenew,
NpUBEAEHHbIE B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE.

HecobntogeHne sTyx NMHCTPYKUMIA MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHWIO 060PYA0BaHNA W/ TpaBme!

BHNMAHWE: He ponyckante, 4tobbl 6nok nutaHua Cintig Pro nnn Cintig Pro Engine Brcen Ha cBoem Kabere.

UWAGA: Pozostaw wystarczajgco duzo luzu kabla, by umozliwié¢ petny zakres ruchu.

PRZESTROGA: Aby unikng¢ mozliwosci przyszczypnigcia kabli, nalezy postepowac¢ zgodnie z instrukcjami
tego podrecznika dotyczgcymi prowadzenia kabli.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac uszkodzenie sprzetu i / lub urazy ciatal

PRZESTROGA: Nie pozwdl, aby zasilacz Cintig Pro lub Cintiq Pro Engine wisiat sie na kablu.

NOT: Tam hareket alanina olanak vermek icin kabloyu yeterince gevsek birakin.

DIKKAT: Kablolarda sikisma olasiligini énlemek icin, bu el kitabindaki kablo yénlendirme talimatlarina
uymak dnemlidir.

Bu talimatlara uyulmamasi ekipman hasari ve/veya kisisel yaralanmayla sonuclanabilir!

DIKKAT: Cintiq Pro’nun veya Cintiq Pro Engine giic adaptériniin kablosundan asili durmasina izin
vermeyin.
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IMPORTANT! You will need to adjust this product after installation is complete. Make sure all your
equipment is properly installed on the product before attempting adjustments. This product should move
smoothly and easily through the full range of motion and stay where you set it. If movements are too
easy or difficult or if the product does not stay in desired positions, follow the adjustment instructions to
create smooth and easy movements. Depending on your product and the adjustment, it may take many
turns to notice a difference. Any time equipment is added or removed from this product, resulting in a
change in the weight of the mounted load, you should repeat these adjustment steps to ensure safe and
optimum operation.

WICHTIG! Sie mUssen dieses Produkt nach dem Zusammenbau entsprechend einstellen. Achten

Sie darauf, dass alle lhre Gerdate richtig auf dem Produkt installiert wurden, bevor Sie irgendwelche
Einstellungen vorzunehmen versuchen. Dieses Produkt sollte sich in seinem gesamten Bewegungsbereich
ruckfrei und ohne Schwierigkeiten bewegen lassen und an der Stelle bleiben, an der es abgestellt wird.
Wenn die Bewegungen zu leicht oder nur mit groBer Anstrengung durchgefiihrt werden kdnnen oder

das Produkt nicht in der vorgesehenen Position bleibt, beachten Sie die Einstellanleitung, um ruckfreie
und einfache Bewegungen zu ermdglichen. Je nach Ihrem Produkt und der jeweiligen Einstellung kénnen
zahlreiche Umdrehungen erforderlich sein, bevor Sie einen Unterschied feststellen. Zur Sicherstellung einer
sicheren und optimalen Produktfunktion sollten Sie diese Einstellschritte immer dann durchflhren, wenn
Gerdte hinzugefligt oder entfernt werden, da dies eine Verdnderung der Traglast zur Folge hat.

BELANGRIJK! Pas uw montageoplossing aan aan het toegevoegde gewicht. Zorg ervoor dat al uw
apparatuur op de juiste manier op het product is geinstalleerd voordat u aanpassingen probeert door te
voerenVerplaatsingen moeten soepel en eenvoudig over het volle bewegingsbereik mogelijk zijn, en de
ingestelde positie moet gehandhaafd blijven. Als aanpassingen moeilijk zijn en de gewenste positie blijft
niet gehandhaafd, dan volgt u de instructies om de spanning te verminderen of vergroten om een soepele,
eenvoudige aanpassing mogelijk te maken. Al naargelang uw product en de gewenste aanpassing, kunnen
een paar slagen nodig zijn om verschil te merken. Telkens wanneer apparatuur wordt toegevoegd aan

of verwijderd uit dit product, waardoor het gewicht van de gemonteerde lading verandert, moet u deze
aanpassingsstappen herhalen om een veilige en optimale werking te garanderen.

IMPORTANT! Vous devez ajuster le produit une fois l'installation terminée. Assurez-vous que I'équipement
est correctement installé sur le produit avant de procéder aux ajustements. Ce produit doit pouvoir étre
déplacé sans difficulté sur toute la plage de mouvement et rester immobilisé a I'endroit ou il est réglé. Si
le mouvement est trop facile ou trop difficile, ou si le produit ne reste pas dans les positions souhaitées,
procédez selon les instructions de réglage pour harmoniser les mouvements. En fonction de votre produit
et du réglage, plusieurs tours peuvent s'avérer nécessaire pour remarquer la différence. Chaque fois
qu’une piéce d'équipement est ajoutée ou retirée de ce produit, affectant en conséquence le poids de

la charge montée, vous devez répéter ces étapes de réglage afin de garantir une utilisation sécurisée et
optimale du produit.

IMPORTANTE! Regolaione la soluzione di montaggio in modo da sostenere l'ulteriore peso. Assicurarsi che
tutte le apparecchiature siano installate correttamente sul prodotto prima di procedere alle regolazioni.

| componenti a posizione regolabile devono essere spostabili in modo regolare e agevolmente per la

loro intera corsa e rimanere fermi quando li si rilasciano. Se risulta difficile regolare la posizione di un
componete o questo non rimane nella posizione desiderata, seguire le istruzioni per ridurre o aumentare
la tensione di bloccaggio affinché il movimento risulti agevole e facilmente regolabile. A seconda del
prodotto e del tipo di regolazione, possono essere necessarie piu corse prima di notare una differenza.
Ogni volta che l'attrezzatura viene aggiunta o rimossa da questo prodotto, con conseguente variazione
del peso del carico montato, & necessario ripetere questi passaggi di regolazione per garantire un
funzionamento sicuro e ottimale.

iIMPORTANTE! Tendrd que ajustar este producto una vez que haya terminado la instalaciéon. Asegurese
de que todo su equipo esté instalado correctamente en el producto antes de intentar llevar a cabo algun
ajuste. Este producto debe poder moverse de manera fdcil y firme dentro de la amplitud de movimiento
permitida y mantenerse donde usted lo fije. Si los movimientos son demasiado fdciles o dificiles o si el
producto no se mantiene en las posiciones deseadas, siga las instrucciones de ajuste para conseguir
movimientos suaves y fdciles. Dependiendo del producto y el ajuste, es posible que deba hacer muchos
intentos hasta poder observar la diferencia. Cada vez que afiada o retire equipos de este producto y
que produzca un cambio en el peso de la carga, debe repetir estos pasos de ajuste para garantizar un
funcionamiento seguro y éptimo.
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IMPORTANTE! Vocé precisard ajustar este produto apds a conclusdo da instalacdo. Certifique-se de
que todo o seu equipamento esteja instalado corretamente no produto antes de tentar realizar agjustes.
Este produto deve se mover suave e facilmente por toda a amplitude de movimento e permanecer onde
vocé definir. Se os movimentos estiverem muito fdceis ou dificeis ou se o produto ndo permanecer na
posicdo desejada, siga as instrucdes de ajuste para criar movimentos suaves e fdceis. Dependendo do
seu produto e do ajuste, pode ser necessdrias vdrias voltas para se observar uma diferenca. A qualquer
momento que algum equipamento seja acrescentado ou retirado deste produto, resultando em uma
alteracdo do peso da carga montada, vocé deve repetir as etapas de ajuste para garantir uma operacdo
segura e ideal.
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BAXKHAA MHOOPMALINA! Mocne MoHTaxka HeobxoamMMO OTPErynMpoBaTh KpenneHve. Nepen BbinoHEHNEM
PErYNMPOBKN YBEANTECH, YTO 0OOPYAOBaHNE NPaBUIIbHO YCTAHOBNEHO Ha KpenneHun. KpenneHme OomKHO
OBUraTbCA NErko 1 NAaBHO BO BCEM AMANa30oHE MEPEMELLIEHNS W MPKY 3TOM COXPaHATb 3a4aHHOE eMy MOIOXKEHNE.
Ecnu nepemelLieHvie COBEPLLIAETCS CNLLIKOM JIEMKO U CIIULLKOM TPYAHO U KPEMNeHVe He COXPaHSEeT 3aaHHOe
NONOXKEHNE, TO HEOOXOOMMO BbINOHUTL PETYNPOBKY B COOTBETCTBUN C NpUnaraeMbIMn MHCTPYKUmMSMA. B
3aBNCUMOCTW OT TUNa KPEMNEHVS 1 BUAA PErYIMPOBKM, MOXXET NOTPeb0oBaTLCA COBEPLLMTL MHOMO MOBOPOTOB,
4YTOObI 3aMETUTb PasHuLYy. Bce aTanbl perynMpoBKM CneayeT NOBTOPSATb KEXKAbIA Pa3 NPy MOHTaXKE UK AEMOHTaXKE
060pPYOOBaHUS C KPEMNEHNS, MPUBOAALLMM K N3MEHEHWIO MaCCbl YCTAHOBIEHHOW Harpy3Ku. TOMbKO Taknum 06pa3omM
MOXXHO 0BecCrnednTb 6e30MacCHyYHO U ONTUMaSTbHYHO 3KCMJyaTaumio U3Aenns.

WAZNE! Po zakoriczeniu instalacji trzeba bedzie dostosowaé ten produkt. Przed przystgpieniem do
regulacji upewnij sig, ze wszystkie urzqdzenia sq prawidtowo zainstalowane. Ten produkt powinien
porusza¢ sig ptynnie i tatwo w catym zakresie ruchu i pozostawaé tam, gdzie go ustawisz. Jesli ruchy

sq zbyt tatwe lub trudne lub jesli produkt nie pozostaje w zqdanym potozeniu, postepuj zgodnie z
instrukcjami dotyczqcymi regulacji, aby uzyska¢ ptynne i tatwe ruchy. W zaleznosci od produktu i
regulacji, korekta moze wymagac¢ wielu zmian, aby zauwazy¢ réznice. W przypadku dodania lub usunigcia
dowolnego sprzetu z tego produktu, powodujgcego zmianeg ciezaru zamontowanego tadunku, nalezy
powtdrzyc¢ te kroki regulacji, aby zapewni¢ bezpieczng i optymalng prace.

ONEMLI! Montaj tamamlandiktan sonra bu GriinG ayarlamaniz gerekecektir. Ayarlamalar yapmadan énce
tUm ekipmaninizin Grin Gzerine diizgln sekilde monte edildiginden emin olun. Bu Grln, tam hareket alani
boyunca dizglince ve kolayca hareket etmeli ve ayarladiginiz yerde kalmalidir. Eger hareketler cok kolay
veya cok zorsa ya da Urln istenen konumlarda durmuyorsa, dlizglin ve kolay hareketler olusturmak icin
ayar talimatlarini izleyin. Urtiniinlize ve ayara bagh olarak, bir fark gérebilmek icin bircok dénis gerekebilir.
Bu Urln Gzerinde, monte edilen yikin adirliginda bir degdisiklikle sonuclanan bir ekipman ekleme veya
cikarma islemi yaptiginiz her seferinde, glivenli ve en uygun calismayi saglamak Uzere bu ayar adimlarini
tekrarlamalisiniz.

22 of 38



Raise arm to highest position.

Heben Sie den Arm auf die héchste Position an.
Breng de arm naar de hoogste stand.

Levez le bras a sa position la plus haute.
Sollevare il braccio fino alla posizione piu elevata.
Levante el brazo hasta su posicion mads elevada.
Eleve o braco até a posicdo mais alta.
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Kolu en ytiksek konuma getirin.

Lmm ()

® @

® ® 6

® ® 0 6

nr 2 2 021 |n
U > ofH 12 e

@ ® ® ©

23 of 38

+

Increase Lift Strength

If the mounted weight is too heavy
or this product does not stay up
when raised, then you'll need to
increase Lift Strength.

Hubkraft erhéhen

Wenn die installierten Gerdte zu
schwer sind oder das angehobene
Produkt nicht oben bleibt, muss die
Hubkraft erhéht werden.

De tilsterkte verhogen

Als het geinstalleerde gewicht te
zwaar is of als dit product niet
omhoog blijft staan als het omhoog
getild is, moet u de tilsterkte
verhogen.

Augmenter la force de levage

Si le poids installé est trop lourd
ou si le produit ne reste pas en
place une fois soulevé, vous devez
augmenter la force de levage.

Aumentare la potenza di
sollevamento

Se il carico montato € eccessivo
o se questo prodotto non rimane
su dopo essere stato sollevato,
occorre aumentare la potenza di
sollevamento.

Aumentar la fuerza de elevacion

Si el peso colocado es demasiado o
si el producto no se mantiene arriba
cuando se eleva, debe aumentar la
fuerza de elevacion.

Aumento da forca de elevacdo

Se o peso montado for muito
pesado ou o produto ndo
permanecer em cima quando
elevado, serd necessdrio aumentar a
forca de elevagdo.
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YBenuMuMTh cuiy nogbemMa
YBenuumBaTh Cuy nogbema
crepyeT B chy4asix, koraa
YCTaHOBNEHHAs Macca CrMLLIKOM
BENVIKa NN KpenneHne He
COXPaHSIET BEpXHee NooXKeHne npu
nogbeme.

Zwigkszenie sity udzwigu

Jesli zamontowany ciezar

jest zbyt ciezki lub produkt

nie pozostaje uniesiony po
podniesieniu, konieczne bedzie
zwiekszenie sity unoszenia.

Kaldirma Gucinl Artirin

Monte edilen agirlik cok fazlaysa
veya bu Urln yUkseltildigi
zaman yukarida durmuyorsa,

bu durumda Kaldirma Gicunt
artirmaniz gerekecektir.

Decrease Lift Strength

If the mounted weight is too light
or this product does not stay down
when lowered, then you'll need to
decrease Lift Strength.

Hubkraft senken

Wenn die installierten Geréte zu
leicht sind oder das abgesenkte
Produkt nicht unten bleibt, muss die
Hubkraft reduziert werden.

De tilsterkte verlagen

Als het geinstalleerde gewicht te licht
is of als dit product niet omlaag blijft
staan als het naar beneden geduwd
is, moet u de tilsterkte verlagen.

Réduire la force de levage

Si le poids installé est trop faible ou
si le produit ne reste pas en place
une fois abaissé, vous devez réduire
la force de levage.

Diminuire la potenza di sollevamento
Se il carico montato e troppo leggero
o se questo prodotto non rimane giu
dopo essere stato abbassato, occorre
ridurre la potenza di sollevamento.

Reducir la fuerza de elevacién

Si el peso colocado es muy poco o

si el producto no se mantiene abajo
cuando se baja, tendrd que disminuir
la fuerza de elevacion.

Diminuicdo da forca de elevacéo

Se o peso montado for muito pesado
ou o produto ndo permanecer
embaixo quando abaixado, serd
necessdrio diminuir a forca de
elevacdo.
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YMEHbLLUWTE CUy Nogbema
YMeHbLUaTb cuiy nogbema cregyet
B Clydasix, Korda yCTaHoB/eHHas!
Macca CMLWLKOM Mana 1im
KpErmneHne He COXPaHSET HKHee
MOJSIOXEHVE NP OMyCKaHK.

Zwigkszenie sity unoszenia
Jesli zamontowany cigzar

jest zbyt lekki lub produkt nie
pozostaje w potozeniu dolnym
po obnizeniu, konieczne bedzie
zmniejszenie sity unoszenia.

Kaldirma Guicinl Azaltin

Monte edilen adirlik ¢ok azsa
veya bu trlin alcaltildigi zaman
asagida durmuyorsa, bu durumda
Kaldirma Gicinl azaltmaniz
gerekecektir.
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CAUTION: DO NOT remove screw. Removing screw may cause
damage to equipment.

ACHTUNG: Die Schraube NICHT entfernen. Wird die Schraube
entfernt, kann die Ausriistung beschddigt werden.

VOORZICHTIG: Verwijder GEEN schroeven. Het verwijderen van
een schroef kan de apparatuur beschadigen.

ATTENTION: N'enlevez PAS la vis. Le retrait de vis peut
endommager Iéquipement.

ATTENZIONE: NON togliere la vite. La rimozione della vita
potrebbe danneggiare lapparecchiatura.

PRECAUCION: NO RETIRE el tornillo. El retiro del tornillo puede
producir danos a su equipo.

CUIDADO: NAO remova o parafuso. A remogdo do parafuso pode
causar danos ao equipamento.
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MOBPEXAEHVIO 060PYA0BAHNS.

PRZESTROGA: NIE usuwaj $ruby. Usunigcie $ruby moze
powodowa¢ uszkodzenie sprzgtu.

DIKKAT: Vidayr CIKARMAYIN. Vidanin cikarilmasi ekipmanda
hasara yol acabilir.
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Increase Lift Strength

If the mounted weight is too heavy
or this product does not stay up
when raised, then you'll need to
increase Lift Strength.

Hubkraft erhéhen

Wenn die installierten Geréte zu
schwer sind oder das angehobene
Produkt nicht oben bleibt, muss die
Hubkraft erhoht werden.

De tilsterkte verhogen

Als het geinstalleerde gewicht te
zwaar is of als dit product niet
omhoog blijft staan als het omhoog
getild is, moet u de tilsterkte
verhogen.

Augmenter la force de levage

Si le poids installé est trop lourd
ou si le produit ne reste pas en
place une fois soulevé, vous devez
augmenter la force de levage.

Aumentare la potenza di
sollevamento

Se il carico montato e eccessivo
o se questo prodotto non rimane
su dopo essere stato sollevato,
occorre aumentare la potenza di
sollevamento.

Aumentar la fuerza de elevacion

Si el peso colocado es demasiado o
si el producto no se mantiene arriba
cuando se eleva, debe aumentar la
fuerza de elevacion.

Aumento da forca de elevagdo

Se o peso montado for muito
pesado ou o produto ndo
permanecer em cima quando
elevado, serd necessdrio aumentar a
forca de elevacdo.
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YBENM4MTL cuiy nogbema
YBenuumBaTh cuiy nogbemMa
cnepayeT B ciydasix, korga
yCTaHOBEHHast Macca CIMLLKOM
BENVIKa U KpenieHne He
COXpaHSEeT BEPXHEE MOSIOXKEHVE Npw
rogbeme.

Zwigkszenie sity udzwigu

Jesli zamontowany ciezar

jest zbyt ciezki lub produkt

nie pozostaje uniesiony po
podniesieniu, konieczne bedzie
zwigkszenie sity unoszenia.

Kaldirma Gacunl Artirin

Monte edilen agirlik cok fazlaysa
veya bu Urin yUkseltildigi
zaman yukarida durmuyorsa,

bu durumda Kaldirma Glciniu
artirmaniz gerekecektir.

Decrease Lift Strength

If the mounted weight is too light
or this product does not stay down
when lowered, then you'll need to
decrease Lift Strength.

Hubkraft senken

Wenn die installierten Gerdte zu
leicht sind oder das abgesenkte
Produkt nicht unten bleibt, muss die
Hubkraft reduziert werden.

De tilsterkte verlagen

Als het geinstalleerde gewicht te licht
is of als dit product niet omlaag blijft
staan als het naar beneden geduwd
is, moet u de tilsterkte verlagen.

Réduire la force de levage

Si le poids installé est trop faible ou
si le produit ne reste pas en place
une fois abaissé, vous devez réduire
la force de levage.

Diminuire la potenza di sollevamento
Se il carico montato & troppo leggero
o se questo prodotto non rimane giu
dopo essere stato abbassato, occorre
ridurre la potenza di sollevamento.

Reducir la fuerza de elevacién

Si el peso colocado es muy poco o

si el producto no se mantiene abajo
cuando se baja, tendrd que disminuir
la fuerza de elevacién.

Diminuicdo da forca de elevacdo

Se o peso montado for muito pesado
ou o produto ndo permanecer
embaixo quando abaixado, serd
necessdrio diminuir a forca de
elevacdo.
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YMEHBLLUMTL CUiy Nnogbema
YMeHbLUaTh iy Nogbema cnemyet
B Clydasix, Korga yCcTaHOBNeHHast
Macca CMWKOM Masa im
KpenmneHne He COXPaHsIeT HIKHee
MOSIOXKEHVE NMPY OMyCKaHWN.

Zwiekszenie sity unoszenia
Jesli zamontowany ciezar

jest zbyt lekki lub produkt nie
pozostaje w potozeniu dolnym
po obnizeniu, konieczne bedzie
zmniejszenie sity unoszenia.

Kaldirma Gaclnlt Azaltin

Monte edilen agirlik cok azsa
veya bu Urln al¢altildigi zaman
asagida durmuyorsa, bu durumda
Kaldirma Gicinl azaltmaniz
gerekecektir.
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Increase Friction
If this product moves too easily, then
you'll need to increase friction.

Reibung erhdhen

Wenn sich dieses Produkt zu leicht
bewegen lasst, muss die Reibung
erhdht werden.

Wrijving verhogen

Als dit product te makkelijk heen
en weer beweegt, moet u de
wrijving verhogen.

Augmenter le frottement

Si ce produit se déplace trop
facilement, vous devrez augmenter
la friction.

Aumentare lattrito

Se il prodotto si sposta troppo
facilmente, occorrerd aumentare
I'attrito.

Aumentar la friccion

Si este producto se mueve con
demasiada facilidad, tendra que
aumentar la friccion.

Aumento do atrito

Se este produto se mover muito
facilmente serd necessdrio aumentar
o atrito.
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YBENU4UTL TPeHve

YBenu4mBaTb CUy TPeHUst cneayeT
B Ciyqasdx, Korga Kpernnexue
nepemMeLLaeTcs CrMLLIKOM Nerko.

Zwigkszenie tarcia
Jesli ten produkt porusza sie zbyt
tatwo, trzeba zwiekszy¢ tarcie.

Sdrtdnmeyi Artirin

Eger bu Grln ¢ok kolay hareket
ediyorsa, bu durumda strtinmeyi
artirmaniz gerekecektir.
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Decrease Friction
If this product is too difficult to move,
then you'll need to decrease friction.

Reibung senken

Wenn sich dieses Produkt nur unter
groBem Kraftaufwand bewegen Idsst,
muss die Reibung reduziert werden.

Wrijving verlagen

Als dit product te moeilijk heen en
weer beweegt, moet u de wrijving
verlage.

Réduire le frottement

Si ce produit est trop difficile a
déplacer, vous devrez diminuer la
friction.

Ridurre l'attrito
Se il prodotto si sposta con troppa
difficoltd, occorrera ridurre lattrito.

Disminuir la friccion

Si resulta demasiado dificil mover
este producto, tendrd que disminuir
la friccion.

Diminuicdo do atrito

Se este produto for muito dificil de
mover serd necessdrio diminuir o
atrito.
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YMeHbLLATb CUIy TPEHUs cneayeTt
B CrlyHasix, Koraa KpeneHmne
MepemeLLiaeTCst CAMLLIKOM TPYAHO.
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Zmniejszenie tarcia

Jesli ten produkt jest zbyt trudny
do przemieszczenia, trzeba
zmniejszy¢ tarcie.

Sartinmeyi Azaltin

Eger bu Grin ¢cok zor hareket
ediyorsa, bu durumda strtinmeyi
azaltmaniz gerekecektir.



@ Range of motion

Bewegungsumfang

@ Bewegingsbereik

Amplitude de mouvement

@ Intervallo di movimento

@ Amplitud de movimiento

Amplitude de movimento
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WARNING: In some positions the Flex Arm may create conflict with the Cintiq Pro and/or Cintiq Pro Engine.
Always be careful when rotating your Cintiq Pro in order to avoid damage.

WARNING: Do not rest or place more than 2 kg (4 Ibs) additional load on the Cintiq Pro.

WARNUNG: In einigen Positionen kann der Flex Arm Konflikte mit dem Cintiq Pro und/oder der Cintiq Pro Engine

verursachen. Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie |Ihr Cintiq Pro drehen, um Schdden zu vermeiden.
WARNUNG: Belasten Sie das Cintig Pro nicht mit mehr als 2 kg (& Ibs) zusatzlicher Last.

@ WAARSCHUWING: In sommige posities kan de Flex Arm een conflict veroorzaken met de Cintiq Pro en/of Cintiq

Pro Engine. Wees bij het draaien van uw Cintiq Pro altijd voorzichtig om schade te voorkomen.
WAARSCHUWING: Steun niet of plaats niet meer dan 2 kg (&4 Ibs) belasting op de Cintiq Pro.

AVERTISSEMENT: dans certaines positions, le Flex Arm peut créer un conflit avec la Cintiq Pro et/ou le Cintig Pro
Engine. Soyez toujours prudent lorsque vous faites tourner votre Cintiq Pro afin d'éviter tout dommage.

AVERTISSEMENT: ne posez ou ne placez pas plus de 2 kg (4 Ibs) de charge supplémentaire sur la Cintiq Pro.
AVVERTENZA: In alcune posizioni, il Flex Arm potrebbe determinare un conflitto con la Cintiq Pro e/o il Cintiq Pro
Engine. Occorre sempre prestare molta attenzione quando si ruota il Cintiq Pro, per evitare danni.

AVVERTENZA: Non poggiare o collocare un carico aggiuntivo superiore a 2 kg (4 Ibs) sulla Cintiq Pro.

ADVERTENCIA: en algunas posiciones, el Flex Arm puede crear conflicto con la Cintiq Pro o el Cintiq Pro Engine.
Siempre tenga cuidado al girar el Cintiq Pro para evitar dafos.

ADVERTENCIA: no aplique ni coloque mads de 2 kg (4 Ibs) de carga adicional en la Cintiq Pro.

@ ADVERTENCIA: Em algumas posicdes o Flex Arm pode criar conflito com a Cintig Pro e/ou o Cintiq Pro Engine.

Tenha sempre cuidado ao girar o Pro seu Cintiq para ndo danificd-lo.

ADVERTENCIA: Néo se apoie ou coloque mais de 2 kg (& Ibs) de carga adicional sobre a Cintiq Pro.
EEMEICKDTIE. Flex Armld Cintig Pro¥ Cintiq Pro Engine& T 9 d15EHH D F T Cintiq Pro ZOESE 2
EER BEULBVLKIICEISEIRDUETT,

ZEE:Cintiq Pro [C[& 2 kg (4 Ibs) A LDBEFEZESICHIFHENTLEEL,

St A2 A Flex ArmO| Cintiq Pro EE&= Cintiq Pro Enginell =& 4 U&L|Ct £4-2 H|5t2{H Cintiq
A2 I 2y o3 FHAIL.

Cintiq Pro0i| 2 kg (4I}2E) 0| 0| B2 F7{Lt RAS Z7131K| DAl 2.
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FERLAIE, Flex Arm AJRERE Cintig Pro /3% Cintiq Pro Engine 4 &ZE, he# Cintiq Pro BFE2vIVD, LR

g nul@
o ;ﬁ

SR 2 AF (1) SRS Cintia Pro L.

)1
&9

BE  ARYNE | Flex Arm AJ8625 Cintiq Pro #1/8% Cintiq Pro Engine F=4H128, fiE#€ Cintiq Pro BFS&/VL , L&
RIR,
& BPBEE 2 2F (4 8) BBUMOERIRESRET Cintig Pro L,

@ MNPEOYMPEXKOEHWE: Cintig Pro w/unn mogynb Cintig Pro Engine MoryT MeLuaTb kpennenuto Flex Arm npuHMMaTh
onpefeneHHble NONOXKeHVs. Beerga nposiBnsnTe 0CTOPOXHOCTb Mpu noBopoTe avcnnes Cintiq Pro, 4Tobel He NoBpeanTs ero.

MNPEOYMNPEXXOEHNE: He nomelante 0ONONHATENbHYHO HArpy3Ky Maccon bonee 2 kr (4 dpyHToB) Ha Cintig Pro.

OSTRZEZENIE: W niektérych pozycjach ramie Flex Arm moze powodowaé konflikt z Cintiq Pro i / lub z Cintiq Pro
Engine. Podczas obracania urzgdzeniem Cintiq Pro nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby unikngé uszkodzen.

OSTRZEZENIE: Nie opieraj sie ani nie umieszczaj wiecej niz 2 kg (4 funty) dodatkowego obcigzenia na Cintiq Pro.

‘ UYARI Flex Arm bazi pozisyonlarda Cintiq Pro ve/veya Cintiq Pro Engine ile uyusmazlik olusturabilir. Hasari énle-
mek icin Cintig Pro Griintnizd déndurirken her zaman dikkatli olun.

UYARI: Cintig Pro’nun Uzerine 2 kg'dan fazla ek yik koymayin veya yerlestirmeyin.
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@ How to Remove the Cintiq Pro from the Flex Arm

Follow these instructions to safely remove the Cintqg Pro from the Flex Arm.

Entfernen des Cintiq Pro vom Flex Arm

Befolgen Sie diese Anweisungen, um das Cintiqg Pro sicher vom Flex Arm zu entfernen.

@ Hoe de Cintiq Pro uit de Flex Arm te verwijderen

Volg deze instructies om de Cintq Pro veilig uit de Flex Arm te verwijderen.

Comment retirer le Cintiq Pro du Flex Arm

Suivez ces instructions pour retirer la Cintiq Pro du Flex Arm en toute sécurité.

@ Come rimuovere il Cintiq Pro dal Flex Arm

Attenersi a queste istruzioni per rimuovere in modo sicuro la Cintq Pro dal Flex Arm

@ Coémo quitar el Cintiq Pro del Flex Arm

Siga estas instrucciones para quitar de forma segura la Cintg Pro del Flex Arm

Como remover o Cintiq Pro do Flex Arm

Siga estas instrucdes para remover com seguranca a Cintq Pro do Flex Arm

Flex ArmH'5S Cintiq Pro ZEXODAN T 5%

CDIETRICHED T Flex ArmH'S Cintiq ProZZZ 2 (CEOHULTLEELY,
Flex ArmOj|A| Cintiq Pro 22| &itH

Cintq ProE& Flex ArmOj|A| OtMSHA 22|52 CFS X2 S M2 AMA| 2.
(o) WM H¢ Flex Arm E3FF Cintiq Pro

RIRIELEEREATE Flex Arm EREMIFT Cintig Pro,
(5o) SMRIM Flex Arm E4FF Cintiqg Pro

RERIXLEIBAM Flex Arm_EZ 1R T Cintiq Pro,
Kak cHatb ycTporcTso Cintig Pro ¢ kpennerus Flex Arm

Cnenyvite NpyBEOEHHbIM UHCTPYKLMSM MO 6e30macHOMY AeMOHTaky ycTporcTea Cintig Pro ¢ kpennenus Flex Arm.

Jak usunq¢ Cintiq Pro z ramienia Flex Arm

Postepuj zgodnie z tymi instrukcjami, aby bezpiecznie usunqg¢ urzqdzenie Cintqg Pro z ramienia Flex Arm.

Cintiq Pro trinunin Flex Arm Cikarilmasi

Cintq Pro Grindnl Flex Arm glvenli sekilde cikarmak icin bu talimatlari izleyin.

29 of 38



/N

®

@@@@69@@ ©)

WARNING: Stored Energy Hazard: The arm mechanism is under tension and will move
up rapidly, on its own, as soon as attached equipment is removed. For this reason,

DO NOT remove equipment unless the arm has been moved to the highest position!
Failure to follow this instruction may result in serious personal injury and/or equipment
damage!

WARNUNG: Gefahr durch gespeicherte Energie: Der Armmechanismus steht unter
Spannung und bewegt sich von selbst schnell nach oben, sobald die angeschlossenen
Gerdte entfernt werden. Aus diesem Grund diirfen Gerdte NICHT entfernt werden,
wenn der Arm nicht in die hochste Position gebracht wurde! Die Nichtbeachtung dieser
Anleitung kann zu schweren Personen- und/oder Sachschaden fiihren!

WAARSCHUWING: Gevaarlijke energieopslag: Het armmechanisme staat onder
spanning en zal, uit zichzelf, snel omhoog bewegen, zodra de bevestigde apparatuur
verwijderd is. Beweeg daarom de apparatuur NIET, tenzij de arm naar de hoogste posi-
tie werd verplaatst! Deze instructies niet volgen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel
en/of schade aan de apparatuur!

AVERTISSEMENT! Risque d’énergie accumulée : Le mécanisme du bras est sous ten-
sion et se levera rapidement, tout seul, dés que le matériel est retiré. Pour cette raison,
NE PAS retirer votre matériel & moins que le bras n'ait été mis a la position la plus
élevée | Risque de blessure corporelle et/ou d'endommagement du matériel en cas de
non-respect de cette instruction !

AVVERTENZA: Pericolo dovuto a energia accumulata: Il meccanismo del braccio é sotto tensione e si sposta rapidamente da sé non appena
I'apparecchiatura fissata viene tolta. Pertanto, NON si deve togliere 'apparecchio, a meno che il braccio sia stato spostato sulla posizione pit
alta! La mancata osservanza di questa istruzione puo causare infortuni gravi e/o danni all'apparecchiatura!

ADVERTENCIA: Riesgo de energia almacenada: El mecanismo del brazo estd bajo tension y se moverd rapidamente hacia arriba, por si
mismo, tan pronto como se retire el equipo acoplado. Por ello, NO retire el equipo a menos que esté colocado en su posicion mds elevada. El
incumplimiento de esta instruccion puede provocar lesiones personales graves y dafar el equipo.

ADVERTENCIA: Perigo de energia armazenada: O mecanismo de braco estd sob tensdo e sobe rapidamente sozinho, assim que o
equipamento é removido. Por esta razdo, NAO remova o equipamento a menos que o braco tenha sido movido para a posicdo mais
alta! Deixar de seguir essas instrucdes pode causar danos ao equipamento e/ou ferimentos graves!

BE ZRIRIF—OBE 7—LXAZZXLICFERADMERLTED [IEEEZIRDN T EBENICRF< LB EDDEY . Z07th. MEHEZHOHN
FEICT — LIE—B L OMBEICBEBU LTV CORTEERT DL EXBAINDEEPREDREZRINDSHDET,

FI: AR LX) SI%: o LIS YL @ Slojk RHE HXJ} NS HHE ME S22 Fof 227 UKt ol
o8z, 20| 212 ¢ixjol 7t UK &S HeholAE Bri= FHE MASHK DHIAIL! o] NAS X o 2wt oy MLt FH
&4z olofd 4 AsLCH

BE R BB R ERAE, B — B PmERAIRBAIR T, lbEm B8 GIEASTE) . B, RIEFEERBHRIESMUE SRR
BEIFTRBHIERAIETRNA, TR EMBRENASBEN/HRFEE!

: fEREERE | BWATMRNS , FE—BMERINREHIRT , BilER L% (MEASMS ) . Bt BRFEEEBzIRS
\AJT EIRTMRE | BERANERRA |, TRERERTENASHEN/EIRERA |

MPEOYMPEXKOEHWE: OnacHOCTb HakomneHHoW aHeprm: MexaHn3am KpemnneHust HAXOAUTCS MOf, PacTArVBAIOLLMM HaMPSKEHVEM 11 MOXXET
CaMOCTOSTENBHO PACTIPSIMUATLCA BBEPX NMPU CHATUM 3aKPErEHHOro Ha Hem ycTpoiicTea. Mo atoi npudnHe HE CHUMAITE yeTpoiicTso ¢
KPenneHns [0 TOro, Kak KpenneHve nepeBefeHo B BEPXHEE NMONOXXeHme. HeBbINONHEHe JaHHOM MHCTPYKLMV MOXKET MPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMaMm W/nnm noBpexaeHmo 060pyaoBaHns!

OSTRZEZENIE: Zagrozenie zmagazynowang energiq: Mechanizm ramienia jest naprezony i sam sie szybko poruszy natychmiast
po usunigciu dotgczonego sprzetu. Z tego powodu NIE usuwaj sprzetu, chyba ze ramig zostato przesunigte do najwyzszej pozycji!
Nieprzestrzeganie tej instrukeji moze spowodowa¢ powazne obrazenia ciata i / lub uszkodzenie sprzetu!

UYARI: Depolanmis Enerji Tehlikesi: Kol mekanizmasi gerilmis durumdadir ve takilmis olan ekipman cikarildigr an kendi kendine

hizla yukari dogru hareket edecektir. Bu nedenle, kol en ylksek konuma tasinmadigi stirece ekipmani CIKARMAYIN! Bu talimata
uyulmamasi ciddi kisisel yaralanma ve/veya ekipman hasariyla sonuclanabilir!
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WARNING: The Cintiq Pro is large. Use additional help as needed to avoid damaging the product and/or
personal injury!

WARNUNG: Das Cintiq Pro ist grof3. Arbeiten Sie nach Bedarf mit anderen Personen zusammen, um Beschddigungen
am Produkt und/oder Verletzungen zu vermeiden!

WAARSCHUWING: De Cintiq Pro is groot. Gebruik indien nodig extra hulp om beschadiging van het
product en/of persoonlijk letsel te voorkomen!

AVERTISSEMENT: La Cintiq Pro est grande. Demandez de l'aide supplémentaire au besoin pour éviter
dendommager le produit et/ou de blesser quelqu’un !

AVVERTENZA: La Cintiq Pro ha grandi dimensioni. Servirsi di assistenza aggiuntiva nella misura
necessaria a evitare danni al prodotto e/o infortuni alle persone!

ADVERTENCIA: La Cintiq Pro es grande. {Solicite ayuda si es necesario para evitar danos al producto o
lesiones personales!

ADVERTENCIA: A Cintiq Pro é grande. E necessdria ajuda extra para ndo danificar o produto e/ou sofrer
ferimentos!

& Cintiq Pro [FREVTT . RMDIBEPABDEEZRIFDIHIC. MEITIHEU T2 AL ETERZITOTLTE
[y A

Z1: Cintig Pro= A YL|CE ME £0|Lt 21E ol
S HIO AlA| Q!
= C—d .

=g
B & Cintiq Pro RTERER, ABRBIREMN/NAERE, BREFEEGHMER,
&8 : Cintiq Pro (R, JBRIRIATmM/EA RS | ARIEFREIRIGEMAED,

L

ot

=7b8{0l ol

i

g+ A=F dast Z20

rir
o

ol

MPEOYMNPEXXOEHNVE: YcTtporictso Cintig Pro nmeet 6onblune rabaputbl. Y1066l HE MOBPEAUTL ero U/mnmm He
MOJIy4nTb TPaBMY, BOCMOSMNb3YNTECH MOMOLLILIO BTOPOroO YenoBeka.

OSTRZEZENIE: Cintiq Pro jest duzy. Skorzystaj z dodatkowej pomocy, stosownie do potrzeb, by unikngé
uszkodzenia produktu i/lub urazu!

UYARI: Cintiq Pro genistir. Uriine hasar vermekten ve/veya kisisel yaralanmadan kacinmak icin
gerektiginde ek yardim alin!
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WARRANTY STATEMENTS GARANTIEERKLARUNG GARANTIEVERKLARINGEN
DECLARATIONS DE GARANTIE DICHIARAZIONI DI GARANZIA DECLARACIONES DE GARANTIA
DECLARACOES DE GARANTIA {REIFRR HZ MM REEA [ERiiE

FAPAHT/HBIE OBASATENILCTBA  OSWIADCZENIA GWARANCYJNE GARANTI BEYANLARI

Warranty statement
Warranty: 2 years in USA, Canada, Central America, South America, the Caribbean, and 1 year in Asia Pacific.
2 years in Europe, Africa, and Middle East.

LIMITED WARRANTY
(U.S.A. AND CANADA)
WHO MAY USE THIS WARRANTY?

Wacom Co,, Ltd. (“Wacom”) extends this limited warranty to the original consumer purchaser only. It does not extend to any subsequent owner or
other transferee of the product.

WHAT DOES THIS WARRANTY COVER?

This limited warranty covers defects in materials and workmanship of Wacom products, except for excluded products described below, for a
period of two (2) years from the date of original retail purchase (“Warranty Period”), as evidenced by a copy of the receipt and registration with
Wacom within 30 days of purchase.

WHAT IS EXCLUDED FROM THIS WARRANTY?

Software and consumable items such as the battery, pen cartridges and nibs are excluded from this limited warranty. In addition, this limited
warranty does not cover any damage due to: accident, abuse, misuse, negligence, or unauthorized modification or repair, or if it has been handled
or stored other than in accordance with Wacom'’s storage instructions.

WHAT ARE THE REMEDIES UNDER THIS WARRANTY?

Wacom will pay for return shipping by United Parcel Service or by an equivalent service as chosen by Wacom. Wacom's sole obligation and entire
liability under this limited warranty shall be, at Wacom's option, either the repair or replacement of the defective product or parts thereof of
which Wacom is notified during the Warranty Period; provided, however, that you are responsible for (i) the cost of transportation of the product
to the designated service location and (ii) any loss or damage to the product resulting from such transportation.

HOW CAN YOU OBTAIN WARRANTY SERVICES?

Upon discovery of a defect in a covered product within the Warranty Period, you should contact Wacom Technical Support via telephone, email,
or fax to obtain an RMA (Return Merchandise Authorization) number and instructions for shipping the product to a service location designated by
Wacom.

To obtain Warranty service within the U.S. or Canada contact:
Wacom Customer Care Center

Phone: 1.360.896.9833

Email Inquiry form: www.wacom.com

You should send the product, shipping charges prepaid, to the designated service location, accompanied by the RMA, your name, address and
telephone number, proof of purchase date, and a description of the defect.

DISCLAIMER; LIMITATION OF LIABILITY

Any descriptions, drawings, specifications, samples, models, bulletins, or similar material, used in connection with the sale of the product, shall not
be construed as an express warranty that the product will conform or comply with your requirements.

EXCEPT FOR THE LIMITED WARRANTY DESCRIBED ABOVE, THERE ARE NO OTHER WARRANTIES MADE BY WACOM ON ANY COVERED
PRODUCT. NO ORAL OR WRITTEN INFORMATION OR ADVICE GIVEN BY WACOM, ITS DEALERS, DISTRIBUTORS, AGENTS, OR EMPLOY -

EES SHALL CREATE A WARRANTY OR IN ANY WAY INCREASE THE SCOPE OF THIS WARRANTY, AND YOU MAY NOT RELY ON ANY SUCH
INFORMATION OR ADVICE. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY
FROM STATE TO STATE. WACOM LIMITS THE DURATION OF ANY LEGALLY IMPLIED WARRANTIES INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO THE DURATION OF WACOM'S EXPRESS WARRANTY. SOME STATES DO
NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU. NEITHER
WACOM NOR ANYONE ELSE WHO HAS BEEN INVOLVED IN THE CREATION, PRODUCTION, OR DELIVERY OF THIS PRODUCT SHALL BE
LIABLE FOR ANY DIRECT, CONSEQUENTIAL, OR INCIDENTAL DAMAGES (INCLUDING DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS
INTERRUPTION, LOSS OF BUSINESS INFORMATION AND THE LIKE) ARISING OUT OF THE USE OF OR INABILITY TO USE SUCH PRODUCT,
EVEN IF WACOM HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITA-
TION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

In the event that any of the above limitations are held unenforceable, Wacom'’s liability for any damages to you or any party shall not exceed the
purchase price you paid, regardless of the form of any claim. This Limited Warranty is governed by the laws of the United States of America and
the State of Oregon. This Limited Warranty is valid for and only applies to products purchased and used inside the United States (and its ter-
ritories or possessions) or Canada.

CONTACT US

Should you have any questions about this Limited Warranty, or if you desire to contact Wacom for any reason, please contact in writing:
Wacom Technology Corporation

1455 NW Irving Street Suite 800

Portland OR 97209

USA
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LIMITED WARRANTY
(CENTRAL AMERICA, SOUTH AMERICA AND THE CARIBBEAN)

Wacom warrants the product, to the original consumer purchaser, except for the Software and consumable items such as the battery, pen cartridges
and nibs, to be free from defects in materials and workmanship under normal use and service for a period of two (2) years, from the date of original retail
purchase, as evidenced by a copy of the receipt and registration with Wacom within 30 days of purchase.

The Software is licensed “as is.” Wacom makes no warranty with respect to its quality or performance. Wacom cannot guarantee you uninterrupted
service or the correction of any errors.

Upon discovery of a defect in the product, except in the Software, within the Warranty Period, you should contact Wacom Technical Support via
telephone, email, or fax to obtain an RMA (Return Merchandise Authorization) number and instructions for shipping the product to a service location
designated by Wacom. You should send the product, shipping charges prepaid, to the designated service location, accompanied by the return authori-
zation number, your name, address and telephone number, proof of purchase date, and a description of the defect. Wacom will pay for return shipping
by United Parcel Service or by an equivalent service as chosen by Wacom. Wacom's sole obligation and entire liability under this warranty shall be, at
Wacom's option, either the repair or replacement of the defective product or parts thereof of which Wacom is notified during the Warranty Period; pro-
vided, however, that you are responsible for (i) the cost of transportation of the product to the designated service location and (ii) any loss or damage
to the product resulting from such transportation. Wacom shall have no responsibility to repair or replace the product if the failure of the product has
resulted from accident, abuse, misuse, negligence, or unauthorized modification or repair, or if it has been handled or stored other than in accordance
with Wacom's storage instructions.

Any descriptions, drawings, specifications, samples, models, bulletins, or similar material, used in connection with the sale of the product, shall not be
construed as an express warranty that the product will conform or comply with your requirements.

EXCEPT FOR THE LIMITED WARRANTY DESCRIBED ABOVE, THERE ARE NO OTHER WARRANTIES MADE BY WACOM ON THIS PRODUCT. NO ORAL
OR WRITTEN INFORMATION OR ADVICE GIVEN BY WACOM, ITS DEALERS, DISTRIBUTORS, AGENTS, OR EMPLOYEES SHALL CREATE A WARRANTY
OR IN ANY WAY INCREASE THE SCOPE OF THIS WARRANTY, AND YOU MAY NOT RELY ON ANY SUCH INFORMATION OR ADVICE. THIS WARRANTY
GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM COUNTRY TO COUNTRY. WACOM LIMITS THE
DURATION OF ANY LEGALLY IMPLIED WARRANTIES INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE, TO THE DURATION OF WACOM'S EXPRESS WARRANTY.

SOME COUNTRIES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO
YOU. NEITHER WACOM NOR ANYONE ELSE WHO HAS BEEN INVOLVED IN THE CREATION, PRODUCTION, OR DELIVERY OF THIS PRODUCT SHALL
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, CONSEQUENTIAL, OR INCIDENTAL DAMAGES (INCLUDING DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS
INTERRUPTION, LOSS OF BUSINESS INFORMATION AND THE LIKE) ARISING OUT OF THE USE OF OR INABILITY TO USE SUCH PRODUCT, EVEN IF
WACOM HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. SOME COUNTRIES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

In the event that any of the above limitations are held unenforceable, Wacom'’s liability for any damages to you or any party shall not exceed the pur-
chase price you paid, regardless of the form of any claim. This Limited Warranty is governed by the laws of the United States of America and the state
of Washington.

This Limited Warranty is valid for and only applies to products purchased and used inside Central America, South America or the Caribbean.

LIMITED WARRANTY
(EUROPE, AFRICA AND MIDDLE EAST)

WACOM warrants to you, as the initial purchaser, (hereinafter referred to as “you” or “the customer”) that the product hardware will remain free from
defects in materials and workmanship under normal use and service for a warranty period of TWO (2) years, commencing from the purchase date and
provided that the product was unused at the time of purchase. Defects in wear parts resulting from normal wear and tear are exempt from the warranty.
Furthermore, WACOM warrants that the data carriers delivered with the product are free from defects in materials and workmanship under normal use
for a period of SIX (6) months from the date of purchase. If during the applicable warranty period the product, excluding any software, is discovered

to be defective, it should be returned immediately to the place of purchase in its original packaging together with your name, address, and telephone
number, a description of the problem, and a copy of the original receipt. The customer shall be liable for any possible damage or loss of the product
during transit to the place of purchase for this purpose.

WACOM's sole obligation and entire liability under this warranty shall be, at WACOM's option, either the repair or the replacement of the product or
parts thereof that prove defective and that were returned within the applicable warranty period. WACOM does not warrant to repair or replace the
product if: (a) the damage to the product results from accident, misuse, improper use, negligence or unauthorized alteration or repair; (b) the product was
not handled or stored according to the instructions provided by WACOM,; (c) the damage resulted from normal wear and tear of product parts; or d) the
serial number affixed by WACOM has been removed or rendered unintelligible. Any descriptions, drawings, specifications, samples, models, notifications
or similar material provided in connection with the purchase of the product cannot be taken as an explicit guarantee that the product corresponds to

or fulfils your requirements. The warranty guaranteed by law remains unaffected. You can claim defects of the product in accordance with the relevant
legal provisions.

WACOM shall only be liable for itself and its vicarious agents if a material contractual obligation has been culpably breached in a manner jeopardising
the purpose of the contract or the damage is due to intentional acts or omissions or gross negligence. A material contractual obligation is an obligation
which is essential to the proper performance of the contract on which the other party will typically rely. In case that the culpable infringement of such a
material contractual obligation is not due to intention or gross negligence, the liability of a party shall be limited to such damages being typical for the
contract and which were reasonably foreseeable at the time of the closure of the contract. Where these Terms and Conditions preclude or limit liability,
this also applies to the personal liability of the executive officers of the party concerned, its employees, agents and subcontractors. The provisions of
the product liability law (Produkthaftungsgesetz) remain unaffected. If, when a claim made under this warranty is checked, it emerges that it is outside
the permitted time period or is not covered by the warranty or that the product is not defective, the customer will reimburse WACOM for associated
costs. This limited warranty shall apply if the registered office of the vendor is situated in the EU or Iceland, Norway, Jersey, Switzerland, Russiaq, the
Ukraine, Croatia, Serbia, Tunisia, Turkey, Syria, Lebanon, Jordan, Israel, Egypt, the United Arab Emirates, Iran or South Africa. This warranty is subject

to German law. However, the applicability of the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods is explicitly excluded. The
city of Dusseldorf, Germany, is the sole place of jurisdiction for all claims arising from this contractual relationship and all disputes between the parties
resulting from the formation, handling or termination of the contractual relationship, provided that the customer is a trader, a legal entity or fund under
public law. The jurisdiction agreement shall also apply for customers who do not have a general place of jurisdiction in Germany. The jurisdiction agree-
ment shall not apply if, due to legal provisions, a different sole place of jurisdiction must be established for the case. Furthermore, WACOM is authorised
to file a lawsuit against the headquarters of the customer. Should one of the provisions of this limited warranty be or become void, the validity of the
other provisions shall not be affected, in full or in part. Should a provision be invalid, the legally permissible regulation most closely resembling the invalid
regulation shall apply in its place. If you have any questions about this agreement, or would like to contact WACOM for another reason, please write to
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us at this address:
Wacom Europe GmbH
Volklinger Straf3e 1
40219 Dusseldorf
Germany

LIMITED WARRANTY
(ASIA PACIFIC REGION)

Wacom Co, Ltd. warrants the product, to the original consumer purchaser, to be free from defects in materials and workmanship under normal use and
service for a period of one (1) year, from the date of original retail purchase, as evidenced by a copy of the receipt (proof of purchase). The Software is
licensed “as is.” Wacom makes no warranty with respect to its quality or performance or others. Wacom cannot guarantee you uninterrupted service or
the correction of any errors. Wacom also makes no warranty for consumable items such as battery, pen cartridges and nibs. Upon discovery of a defect
in the product, except in the Software, within the Warranty Period, the warranty holder must contact the original place of purchase to obtain instructions
for returning the product for repair or replacement. Wacom and its partners are not obligated to reimburse unauthorized prepaid shipment. The warranty
holder is under no obligation to pay for shipment charges between the original place of purchase and the place of repair or replacement. Wacom'’s sole
obligation and entire liability under this warranty shall be, at Wacom'’s option, either the repair or replacement of the defective product or parts thereof
of which Wacom is notified during the Warranty Period. Wacom shall have no responsibility to repair or replace the product if the failure of the product
has resulted from force majeure including but not limited to fire, natural disasters, accident, and act of god; intentional or accidental abuse, misuse,
negligence, unauthorized modification or repair, usage of this product in a fashion other than as explained in the user’s guide, or if the product has been
handled or stored other than in accordance with Wacom'’s storage instructions. Any descriptions, drawings, specifications, samples, models, bulletins, or
similar material, used in connection with the sale of the product, shall not be construed as an express warranty that the product will conform or comply
with your requirements.

EXCEPT FOR THE LIMITED WARRANTY DESCRIBED ABOVE, THERE ARE NO OTHER WARRANTIES MADE BY WACOM ON THIS PRODUCT. NO ORAL
OR WRITTEN INFORMATION OR ADVICE GIVEN BY WACOM, ITS DEALERS, DISTRIBUTORS, AGENTS, OR EMPLOYEES SHALL CREATE A WARRANTY
OR IN ANY WAY INCREASE THE SCOPE OF THIS WARRANTY, AND YOU MAY NOT RELY ON ANY SUCH INFORMATION OR ADVICE. THIS WARRANTY
GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM COUNTRY TO COUNTRY. SOME COUNTRIES
DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED

WARRANTY LASTS, SO HE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU. NEITHER WACOM NOR ANYONE ELSE WHO HAS BEEN INVOLVED IN THE
CREATION, PRODUCTION, OR DELIVERY OF THIS PRODUCT SHALL BE LIABLE FOR ANY DIRECT, CONSEQUENTIAL, OR INCIDENTAL DAMAGES
(INCLUDING DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, LOSS OF BUSINESS INFORMATION AND THE LIKE) ARISING
OUT OF THE USE OF OR INABILITY TO USE SUCH PRODUCT, EVEN IF WACOM HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. SOME
COUNTRIES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR
EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU. In the event that any of the above limitations are held unenforceable, Wacom'’s liability for any damages to you
or any party shall not exceed the purchase price you paid, regardless of the form of any claim. This Limited Warranty is valid for and only applies to
products purchased and used inside the countries and territories of Asia Pacific excluding Japan, the People’s Republic of China, Hong Kong, and coun-
tries in the Middle East. This Limited Warranty is a statement of the current warranty policy of the Asia Pacific Division of Wacom Co,, Ltd. and takes
precedent over all other warranty statements contained in packaging, brochures, manuals, etc. This Limited Warranty is governed by the laws of Japan
and is subject to change without prior notice.

Australian Consumer law

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. Our hardware products come with a one (1) year warranty
given by Wacom Co,, Ltd. with a subsidiary located at Wacom Australia Pty. Ltd. Unit 8, Stage 1 Cumberland Green, 2-8 South Stret Rydalmere, NSW
2116 Australia. If your products do not provide the general features and functions described in the User Documentation in the one (1) year period after
delivery to you please contact Wacom Australia Pty. Ltd. at +61-29422-6700 with details of your product, serial number, and proof of purchase. You
may be required to return the hardware product to the address we provide to you at the time, in which case such return will be at your own cost. The
benefits under this warranty are in addition to other rights and remedies that you may have at law.

Warranty Service / Wacom Technical Support in Asia Pacific (except Japan, the People’s Republic of China, Hong Kong, and countries in the Middle
East).

Detailed Asia Pacific Limited Warranty policy and product registration may be found online at https://support.wacom.asia/

To obtain technical support or Warranty service within Southeast and South Asia, Oceania and Taiwan, please contact the Wacom Customer Support
Service.

Phone numbers can be found here: https://support.wacom.asia/
Should you have any questions about this Agreement, or if you desire to contact Wacom for any reason, please contact from the site below

https://support.wacom.asia/

Garantieerkldrung
Garantie: 2 Jahre in Europa, Afrika und im Nahen Osten.

Um Garantieinformationen zum Wacom Flex Arm zu erhalten, besuchen Sie www.wacom.com und klicken Sie auf
»Support®.

Garantieverklaring
Garantie: 2 jaar in Europa, Afrika en het Midden-Oosten.

Ga voor informatie over de garantie van Wacom Flex Arm naar www.wacom.com en klik op “Support” (technische
ondersteuning).
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Déclaration de garantie

Garantie : 2 ans aux Etats-Unis, au Canada, en Amerique centrale, en Amerique du Sud, aux Caraibes. 2 ans en
Europe, en Afrique et au Moyen-Orient.

Pour obtenir des informations relatives & la garantie du Wacom Flex Arm, rendez-vous sur www.wacom.com et
cliquez sur «Aide».

@ Dichiarazione di garanzia
Garanzia: 2 anni di garanzia per Europa, Africa e Medio Oriente.

Per informazioni sulla garanzia del Wacom Flex Arm, visitare il sito Web www.wacom.com e fare clic su Supporto.

Declaracion de garantia

Garantia: 2 afios en EE. UU,, Canada, America Central, Sudamerica, el Caribe. 2 afios en Europa, Africa y Oriente
Medio. Para obtener mds informacién sobre la garantia del Wacom Flex Arm, visite wacom.com y haga clic en
“Soporte” (Asistencia).

Declaracdo de garantia

Garantia: 2 ano nos EUA, Canada, America Central, America do Sul, Caribe. 2 anos na Europa, Africa e Oriente

Médio.

Para obter informacdes sobre a garantia da Wacom Flex Arm, acesse wacom.com e clique em “Suporte”.
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